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UWAGA!

Aby zapewni¢ normalng prace tej, wykorzystujgcej catkowicie przyjazny srodowisku (tatwopalny tylko w pewnych warunkach)

$rodek chtodniczy R600a, chtodziarko-zamrazarki, nalezy przestrzega¢ nastepujgcych zasad:

+ Nie nalezy blokowa¢ swobodnego przeptywu powietrza wokoét chtodziarko-zamrazarki.

+ W celu przy$pieszenia rozmrazania nie nalezy uzywaé¢ zadnych innych urzagdzen mechanicznych niz zalecane przez
producenta.

+ Nie wolno uszkodzi¢ obwodu chtodniczego.

+ Wewnatrz komory przechowywania zywnosci nie nalezy uzywac zadnych innych urzadzen elektrycznych niz ewentualnie
zalecanych przez producenta.

UPOZORNENI!

Aby byl zajistén normalni provoz vasi chladnicky, ktera pouziva pro Zivotni prostfedi zcela neskodné chladici médium R600a
(vznétlivé pouze za urcitych podminek), musite dodrzet nasledujici pravidla:

+ Nebrarite ve volné cirkulaci vzduchu kolem pfistroje.

+ Nepouzivejte mechanicka zafizeni pro zrychleni odmrazeni kromé téch, ktera jsou doporucena vyrobcem.

+ Nelikvidujte chladici okruh.

+ Nepouzivejte elektrické spotfebice uvnitf prostoru pro potraviny kromé téch, ktera by mohl doporuéit vyrobce.

VAROVANIE!

Aby sa zabezpedila normalna prevadzka vasej chladnicky, ktora pouziva Uplne ekologicky nezavadné chladivo R600a
(horfavé len pri urcitych podmienkach), musite dodrziavat nasledujice pravidla:

+ Nebrarite volnej cirkulacii vzduchu okolo spotrebica.

+ Nepouzivajte mechanické pristroje na urychlovanie rozmrazovacieho procesu, iné ako odportca vyrobca.

+ Neporusujte chladiaci okruh.

+ Nepouzivajte elektrické spotrebice vo vnutri pipacieho priestoru potravin, iné ako tie, ktoré odporucal vyrobca.

WARNUNG!

lhr Geréat verwendet ein umweltvertragliches Kaltemittel, R600a (nur unter bestimmten Umstanden brennbar). Um einen

einwandfreien Betrieb lhres Geréates sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:

+ Die Luftzirkulation um das Gerat darf nicht behindert sein.

+ Verwenden Sie auller der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu
beschleunigen.

+ Der Kaltemittelkreislauf darf nicht beschadigt werden.

+ Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerates keine elektrischen Gerate, es sei denn, sie sind vom
Hersteller empfohlen.

ATTENTION!

Pour assurer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent frigorifique écologique, R600a (infammable

seulement sous certaines conditions) vous devez respecter les regles suivantes:

+ N’empéchez pas la libre circulation de I'air autour de I'appareil.

+ N’ utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que ceux récommendés par le fabriquant.

+ Ne détruissez pas le circuit frigorifique.

+ N'utilisez pas des appareils électiques a I'intérieur du compartiment pour conserver les aliments, hormis celles qui sont
éventuellement récommendés par le fabriquant.

AVVERTENZA!
Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il refrigerante R600a completamente adatto
all'ambiente (infiammabile solo in determinate condizioni), & necessario attenersi alle seguenti regole:
+ Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico.

+ Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da quelli consigliati dal produttore.
+ Non danneggiare il circuito refrigerante.

+ Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da quelli consigliati dal produttore.
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Ten produkt jest wyposazony w zrodio Swiatta
o klasie energetycznej "G". Zrodto Swiatta w
tym produkcie moze by¢ wymieniane
wylgcznie przez profesjonalnych serwisantow.

cz
Tento vyrobek je vybaven svételnym zdrojem o
energetické tfié¢ "G". Svételny zdroj na tomto
vyrobku mize byt vyménén pouze
profesionalnimi opravafi.

SK
Tento vyrobok je vybaveny zdrojom svetla
energetickej triedy ,G". Svetelny zdroj na
tomto vyrobku mézu vymenit len
profesionalni technici.

DE
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse ,G" ausgestattet. Die Lichtquelle
in diesem Produkt darf nur von professionellen
Reparaturtechnikern ersetzt werden.

FR
Cet appareil est doté d'une source
d'éclairage de classe énergétique "G". Seuls
des réparateurs qualifiés sont autorisés a
procéder au remplacement de la source
d'éclairage de cet appareil.

IT
Questo prodotto € dotato di una sorgente di
illuminazione con classe energetica "G". La
sorgente di illuminazione nel prodotto dovra
essere sostituita solo da professionisti nel
campo della riparazione.
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@ Rysunki w niniejszej instrukciji to tylko schematy i nie muszg $cisle odpowiada¢ Waszemu modelowi chtodziarki.
Jesli pewnych czesci nie ma w Waszej chtodziarce, to znaczy, ze odnoszg sie do innych modeli.

(@ sestava uvedena v tomto manualu k pouziti je pouze schematicka a nemusi pfesné odpovidat Vasemu produktu.
Pokud produkt, ktery jste nakoupil nezahrnuje urcité soucasti, ty plati pro jiné modely.

@ Obrazky v tejto prirucke k obsluhe st schematické a nemusia sa presne zhodovat' s vasim produktom. Ak produkt,
ktory ste si zakupili, nedisponuje uvadzanymi ¢astami, potom sa to tyka inych modelov.

O] Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kdnnen etwas von Ihrem Produkt
abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Gerates zahlen, gelten sie fir andere Modelle.

@ Les illustrations présentées dans cette notice d'utilisation sont schématiques et peuvent ne pas correspondre
exactement a votre produit. Si certains éléments illustrés ne sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté,
ils concerneront d’autres modeles.

@ Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere esattamente
all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da
intendersi per altri modelli.
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Gratulujemy dokonania madrego wyboru!
Beko to jedna z wiodgcych marek sprzetu AGD w Europie.
Produkty naszej marki to dla konsumentéw w ponad 100
krajach synonim funkcjonalno$ci, niezawodnosci i
przystepnej ceny. Obecnie juz ponad 250 milionéw
uzytkownikow urzadzen Beko potwierdza, ze byt to madry
wybor.

Bezpieczenstwo przede wszystkim

Opisana tu chfodziarko-zamrazarka jest najnowszym
modelem urzgdzen chtodniczych wchodzgcych

w sktad serii produktow Beko.

Zostata ona zaprojektowana i wyprodukowana zgodnie z
miedzynarodowymi normami. Przed przystapieniem do
uzytkowania prosimy zapoznac sie uwaznie z instrukcjg
obstugi. Zastosowanie sie do ponizszych zalecen
zagwarantuje uzyskanie optymalnego zuzycia energii
elektrycznej i zapewnieni bezpieczenstwo eksploatacji oraz
uchroni przed powstaniem przypadkowych uszkodzen.

Ostrzezenie!

Urzgdzenie to moze by¢ uzytkowane wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem, dla ktérego zostato wyprodukowane.
Urzgdzenie nalezy instalowa¢ w miejscu o odpowiednich
wymiarach oraz nie narazonym na dziatanie deszczu,
wilgoci, itd.

Wazne!

Producent nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci za szkody
wynikte z niestosowania sie do zalecen zawartych w
instrukcji obstugi. Instrukcje obstugi nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu tak, aby mozna byto z niej korzysta¢ w
razie koniecznosci. Moze by¢ ona przydatna réwniez dla
innego uzytkownika.

Oryginalne cze$ci zamienne bedg dostepne przez 10
lat od daty zakupu produktu.

Uzywanie urzadzenia przez osoby z fizycznymi sensorycznymi lub mentalnymi
ograniczeniami powinno odbywac¢ sie tylko pod kontrolg os6b odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo.

Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie uzywaly urzadzenia do zabawy.

EEEE Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktéw
E N E R G 7 % mozna uzyska¢, wehodzac na nastepujgc strone

= intemetowa i wyszukujgc identyfikator modslu (*) znajdujacy
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——(¥) sie na etyklecna efek[ywnoéci energetyczne]‘_

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




Podfaczenie do zasilania

Urzadzenie jest przeznaczone do pracy przy
zasilaniu ~220-240V, 50 Hz. Przed
podigczeniem urzagdzenia do sieci nalezy
upewnic sie, czy napiecie, rodzaj pragdu i
czestotliwos¢ w sieci sg zgodne z wartosciami
podanymi na tabliczce znamionowej
urzgdzenia.

Nie nalezy podtgczac urzadzenia za
posrednictwem przediuzaczy elektrycznych.
Zanim podiaczysz kabel do gniazda
elektrycznego sprawdz czy nie jest
uszkodzony. Jezeli kabel ulegnie
uszkodzeniu, to powinien by¢ on zastgpiony
specjalnym kablem dostepnym w
autoryzowanym serwisie.

Ostrzezenie!

Bezpieczenstwo elektryczne urzgdzenia jest
gwarantowane tylko wtedy, gdy jego gniazdo
zasilajgce jest uziemione zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

Podiaczenie uziemiajace jest
obowigzkowe!

Nie nalezy dotyka¢ urzgdzenia gotymi rekoma
bedac boso.

Ostrzezenie!

Nie wolno nigdy prébowa¢ samemu
naprawia¢ urzgdzen elektrycznych. Wszelkie
naprawy wykonywane (oprocz czynnosci
opisanych w tabeli ponizej) przez osoby
nieuprawnione sg niebezpieczne dla
uzytkownika i powodujg utrate uprawnien
gwarancyjnych.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa, musi go
wymieni¢ producent, jego agent serwisowy
lub podobnie wykwalifikowany personel.
Podiaczenie do zasilania

Ostrzezenie!

Urzadzenie to musi by¢ uziemione

o Nalezy sprawdzi¢, czy rodzaj i napiecie
zasilania w miejscu ustawienia zamrazarki
odpowiadajg danym na tabliczce
znamionowej w jej wnetrzu,

e Bezpieczenstwo zamrazarki pod wzgledem
elektrycznym zapewnione jest tylko wtedy,
jesli domowy system uziemienia
zainstalowano zgodnie z przepisami.

o Ustawiajgc zamrazarke nalezy zadbac, aby
nie stata na przewodzie zasilajgcym, co moze
grozi¢ jego uszkodzeniem.

Instrukcja obstugi

o Nalezy zapewni¢ tatwy dostep do wtyczki w
gniazdku zasilajgcym. Nie nalezy stosowac
ani przedtuzaczy ani rozdzielnikow.

e Parametry elektryczne zamrazarki podano
na tabliczce znamionowej umieszczonej w jej
wnetrzu.

¢ Elektryczny przewdd zasilajgcy nalezy
utozy¢ tak, aby mozna go byto tatwo wigczy¢ i
wytgczy¢ po zakonczeniu instalacii.

e Jesli nie ma dostepu do przewodu
zasilajgcego nalezy uzy¢ przektadki
izolacyjnej (dla modeli do zabudowy).

(!) Urzadzenie jest przeznaczone do pracy
przy zasilaniu ~220-240V.

Instrukcje transportu i ustawiania
Urzgdzenie musi by¢ transportowane
wytgcznie w pozycji pionowej. W trakcie
transportu nie wolno narusza¢ opakowania.
Gdyby jednak zdarzyto sie, iz urzadzenie byto
transportowane w pozycji poziomej, to przed
uruchomieniem nalezy pozostawic je w
pozycji pionowej - nie uruchamiajgc, przez co
najmniej 4 godzin.

Niezastosowanie sie do powyzszej instrukciji
moze spowodowac uszkodzenie sprezarki i
nie uznanie naprawy gwarancyjnej.
Przesuwajgc, ustawiajgc lub podnoszac
urzgdzenie nie nalezy tego robi¢ chwytajgc za
raczki lub skraplacz (umieszczony z tytu
lodowki).

Montaz

Urzadzenie bedzie pracowac prawidtowo w
zakresie temperatur otoczenia od +10°C do
+38°C. Jezeli temperatura w pomieszczeniu
przekroczy +38°C, to wtedy temperatura
wewnatrz urzgdzenia moze wzrosngc.
Urzadzenie nalezy umiesci¢ w odpowiedniej
odlegtosci od $ciany, z dala od grzejnikow,
kuchenek lub innych zrddet ciepta. Bedg one
powodowac niepotrzebne uruchamianie sie
catego urzadzenia, co prowadzi do wiekszego
zuzycia energii i skrécenia jego czasu
eksploataciji.

Jezeli jest to niemozliwe nalezy zachowac
nastepujace minimalne odlegtosci:

- od kuchni 30 mm

- od grzejnikéw 300 mm

- od zamrazarek 25 mm

Nalezy zapewni¢ wolng przestrzer wokot
catego urzadzenia w celu uzyskania
prawidtowej cyrkulacji powietrza (patrz rys. 2).



Dwie poprzeczki dystansowe skraplacza
umozliwiajgce wlasciwg cyrkulacje powietrza
nalezy zamontowac¢ w sposéb pokazany na
rysunku 3 (patrz rys. 3).

Po ustawieniu urzgdzenia na rownej
powierzchni, nalezy je wypoziomowac przez
pokrecanie jego nézek w prawo lub w lewo
dotad, az wszystkie beda sie styka¢ z podioga
(patrz rys. 4). Prawidtowe wyregulowanie
nézek pozwoli unikng¢ wibracji i nadmiernego
hatasu.

Zapoznaj sie z twoim urzgdzeniem
(Patrz rys. 1)
1. Obudowa termostatu i lampy
2. Potki wyjmowane
3. Rynienka odprowadzajgca wode z
odszraniania
. Pokrywa pojemnika na owoce i warzywa
. Pojemnik na owoce i warzywa
. Komora szybkiego zamrazania
. Pojemnik na kostki lodu
. Regulowane nozki
. Balkonik na stoiki
10. Balkonik na butelki

Porady dotyczace przechowywania
zZywnosci

Aby efekty i higiena przechowywania byty
najlepsze:

¢ Chlodziarka jest przeznaczona do
krétkotrwatego przechowywania swiezej
Zywnos$ci i napoi.

e Zamrazarka jest przeznaczona do
przechowywania zywnosci zamrozonej oraz
do zamrazania zywnosci $wiezej.

e Produkty gotowane nalezy przechowywaé
w szczelnych pojemnikach, przez okres nie
dtuzszy niz 2-3 dni.

e Produkty $wieze w opakowaniach mozna
ktasé na potkach. Swieze warzywa i owoce
nalezy przechowywac¢ w pojemniku na owoce
i warzywa (rys. 1/5).

o Butelki nalezy przechowywac¢ w balkoniku
na butelki (rys. 1/10) znajdujgcym sig¢ po
wewnetrznej stronie drzwi.

Aby zachowac¢ swiezo$¢ chtodzonego miesa,
nalezy zapakowac je do woreczkow
przeznaczonych do przechowywania
zywnosci. Nie moze ono stykac sie z
zywno$cig gotowg do spozycia. Swiezego
miesa nie nalezy przechowywac dtuzej niz 2
lub 3 dni.

©oo~NO® O

Instrukcja obstugi

e Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢
chtodzenia, nie nalezy przykrywac¢ potek
papierem lub innym materiatem; umozliwi to
swobodng cyrkulacje zimnego powietrza.

e Catg zywnos$c¢ nalezy przechowywac
zapakowang lub przykryta. Zywno$¢ w
puszkach konserwowych nalezy po ich
otwarciu przenies¢ do szczelnego pojemnika
przeznaczonego do przechowywania
produktéw spozywczych.

e Gorgcg zywnosé nalezy ostudzic przed
wiozeniem do chtodziarki.

o Aby unikngé ryzyka eksplozji, napoje z
duzg zwartoscig alkoholu nalezy
przechowywaé w pozycji pionowej, w dobrze
uszczelnionych pojemnikach.

oAby wyja¢ koszyki z komory zamrazalnika,
prosmy postepowac wg instrukcji z (rys. 9).

Regulacja temperatury

Chiodziarka

Temperature wnetrza nalezy regulowac
pokretlem termostatu (rys. 5). Temperatura
wewnatrz urzgdzenia moze sie wahac¢ w
zaleznosci od takich warunkow jego
uzytkowania, jak: miejsce ustawienia,
temperatura w pomieszczeniu, czestotliwos¢
otwierania drzwi oraz ilo$¢ przechowywanej
zywno$ci; zaleznie od tych warunkoéw nalezy
odpowiednio ustawia¢ pokretto termostatu.
Przy temperaturze pomieszczenia réwnej
25°C zaleca sig ustawienie pokretta regulacji
termostatu w pozycji Srodkowe;.

Termostat zapewnia réwniez automatyczne
odszranianie chtodziarki. Podczas
odszraniania temperatura wewnatrz
chtodziarki moze sie podnie$¢ do +8°C, lecz w
trakcie chtodzenia spada ona do 2-3°C dajgc
Srednig temperature catego cyklu roboczego
okoto +5°C.

Nalezy unika¢ ustawiania pokretta termostatu
na zbyt niskg temperature, ktéra powoduje
ciggta prace urzadzenia. Efektem tego bedzie
spadek temperatury ponizej 0°C, co powoduje
zamarzniecie napoi i $wiezej zywnosci oraz
nadmierne gromadzenie sie lodu na
wewnetrznych $cianach; wszystko to
prowadzi do zwiekszenia zuzycia energii i
spadku wydajnosci urzadzenia. Podczas
pracy chtodziarki na tylnej $ciance gromadzi
sie skroplona woda lub czgsteczki lodu.



Nie jest konieczne usuwanie tego osadu, gdyz
Scianka ta jest automatycznie odszraniana.
Woda z odszraniania jest odprowadzana
przez specjalny odptyw i zbiera sie w
wanience $ciekowej umieszczonej na
sprezarce, gdzie ulega odparowaniu. Co jakis
czas nalezy oczysci¢ odptyw, aby woda mogta
swobodnie sptyng¢ do wanienki $ciekowe;.
Zamrazarka

Ustawienie termostatu moze mie¢ rowniez
wptyw na temperature w zamrazarce.

Ogdlnie, temperatura ta waha sie w granicach
od -18°C do -28°C w trakcie catego cyklu
roboczego.

Uruchamianie

Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy
wyczysci¢ jego wnetrze (jak podano w
rozdziale "Czyszczenie urzadzenia”). Do
czyszczenia nie nalezy uzywac produktow
Sciernych i silnych detergentéw.

Po zakonczeniu czyszczenia, urzgdzenie
nalezy podtgczy¢ do sieci zasilajace;j,
nastepnie otworzy¢ drzwi (powinna zaswieci¢
sie lampka) i ustawi¢ pokretto termostatu w
pozycji srodkowej. Pozostawi¢ urzadzenie
uruchomione, lecz puste, przez okoto 2
godziny. Swiezg zywno$é mozna wiozyé i
zaczg¢ zamrazac po uptywie minimum 12
godzin od wigczenia.

Porady odnosnie przechowywania
zamrozonej zywnosci

Zamrazarka jest przeznaczona do zamrazania
Swiezej zywnosci oraz do przechowywania
mrozonek przez diuzszy okres czasu.

Aby osiggna¢ najlepsze rezultaty zamrazania,
zywnos$¢ nalezy szczelnie opakowac.
Materiat opakowania powinien: nie
przepuszczac¢ powietrza, byé obojetny
chemicznie w stosunku do opakowane;j
zywnosci, by¢ odporny na niskie temperatury,
nie nasigka¢ ptynami, ttuszczem, parg wodng
i zapachami oraz powinien by¢ zmywalny. Na
opakowania odpowiednie sg takie materiaty
jak folie plastikowe i aluminiowe oraz
pojemniki plastikowe, aluminiowe
przeznaczone do bezposredniego kontaktu z
zywnoscig. Nie nalezy przechowywaé
zamrozonej zywnosci w szklanych
opakowaniach. W przypadku przerwy w
doptywie pradu nie nalezy otwiera¢ drzwi
urzadzenia.
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Jezeli przerwa w doptywie pradu trwa krocej
niz kilka godzin, to nie bedzie to mie¢
szkodliwego wptywu na zamrozong zywnosc.
Mrozenie $wiezej zywnosci

» Do zamrazania $wiezej zywnosci nalezy
uzywac komory oznaczonej 4 gwiazdkami
(czyli komory szybkiego zamrazania).

« Nie nalezy zamraza¢ jednoczes$nie duzych
ilosci zywnosci. Najlepsze rezultaty w
przechowywaniu zywnosci sg osiggane
wtedy, gdy jest ona gteboko zamrazana w
mozliwie jak najkrotszym czasie. Dlatego nie
powinno sie przekracza¢ wydajnosci
zamrazania, podanej w charakterystyce
technicznej. Ustawienie termostatu nalezy
wtedy tak wyregulowaé, aby w zamrazarce
osiggnac¢ jak najnizszg temperature, lecz
jednoczesnie zeby temperatura w chtodziarce
nie spadta ponizej 0°C.

« Produkty spozywcze juz zamrozone (gotowe
mrozonki) mozna wktada¢ od razu do
zamrazarki, bez potrzeby regulowania
termostatu.

« Jezeli na opakowaniu nie podano daty
zamrozenia, to jako maksymalny okres
przechowywania nalezy ogdlnie przyjg¢ 3
miesigce.

« Nie wolno ponownie zamraza¢ zadnej
rozmrozonej zywnosci, nawet, gdy jest ona
tylko cze$ciowo rozmrozona. Zywno$é takg
nalezy skonsumowac niezwtocznie lub
ugotowac i dopiero wtedy - ponownie
zamrozic.

Jak robié kostki lodu

Napetni¢ woda pojemnik na 16d do 3/4
wysokosci i wiozy¢ go do zamrazarki. Kostki
lodu mozna tatwo wyjg¢ wstawiajgc pojemnik
z lodem na kilka sekund pod strumien zimnej
biezgcej wody.

Odmrazanie

Chtodziarka

Odmrazanie chtodziarki nastepuje catkowicie
samoczynnie za kazdym razem, gdy
termostat wytgczy sprezarke. Nie jest przy
tym konieczna zadna ingerencja uzytkownika.
Powstata w wyniku rozmrazania woda zbiera
sie w wanience $ciekowej umieszczonej na
sprezarce (rys. 6) i jest odparowywana przez
ciepto wytwarzane przez sprezarke.



WAZNE!

Kolektor wodny i waz odprowadzajgcy nalezy
utrzymywac w czystosci, aby umozliwi¢
swobodny odptyw wody powstatej podczas
odszraniania. Nalezy sprawdzac¢, czy koniec
weza odptywowego znajduje sie zawsze
wewnatrz wanienki $ciekowej na sprezarce, aby
zapobiec wylewaniu sie wody na okablowanie
elektryczne lub na podtoge (rys. 7). Nalezy
regularnie sprawdzaé grubo$¢ osadzonego
lodu wewnatrz zamrazarki. Odszranianie
nalezy wykonywac 2 razy w roku lub gdy
grubos$¢ warstwy lodu osiggnie 6-8 mm (co sie
zdarza raz lub dwa razy w roku); jest to
konieczne, gdyz |6d jest izolatorem ciepta i
powoduje zmniejszenie wydajnosci
zamrazania, a co za tym idzie zwiekszenie
zuzycia energii elektryczne;.

Przed rozpoczeciem odszraniania nalezy
ustawi¢ pokretto termostatu na maksimum, w
celu gtebokiego zamrozenia zywnosci.
Nastepnie nalezy wyjaé zamrozong zywnosc,
owing¢ jg w papier i potozy¢ w zimnym
miejscu. Pozniej wyja¢ wtyczke z gniazda
sieci zasilajgcej. Drzwiczki zamrazarki nalezy
pozostawi¢ otwarte, a do jej wnetrza mozna
wstawi¢ pojemnik z goracg wodg (o
temperaturze maks. 80°C); przys$pieszy to
proces odszraniania.

Nie nalezy usuwac lodu przy uzyciu ostrych
przedmiotéw metalowych aby nie uszkodzi¢
Scianek zamrazarki.

Nie nalezy przyspiesza¢ odszraniania przy
uzyciu suszarek do wtoséw lub innych
urzgdzen elektrycznych.

Wode ze stopionego lodu nalezy usunaé¢ z
pojemnika na $ciekajgca wode (rys. 8), a
nastepnie wytrze¢ go suchg gabkg lub
szmatka.

Wymiana zaréwki

Aby wymienie lampke uzywang do oswietlenia
chiodziarki, prosimy wezwac¢ autoryzowany
serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w tym
urzgdzeniu nie sg przeznaczone do
oswietlania pomieszczen. Lampa ta ma
pomagac uzytkownikowi wygodnie i
bezpiecznie umieszcza¢ pozywienie w
lodéwce/zamrazarce.

Zaroéwki uzywane w urzadzeniu muszg
wytrzymywac ekstremalne warunki fizyczne,
jak np. temperatury ponizej -20°C.
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Czyszczenie urzgdzenia

Czyszczenie wnetrza

Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy
odigczy¢ urzadzenie od sieci elektryczne;.
Czyszczenie urzgdzenia zaleca sie
wykonywac po kazdym jego odmrozeniu.
Whnetrze urzadzenia nalezy czyscic letnig
woda z dodatkiem sody amoniakalnej (w
stezeniu 1 tyzeczka sody na 4 litry wody); nie
wolno nigdy uzywac mydta, detergentow,
benzyny lub acetonu, gdyz majg one
nieprzyjemny zapach. Do czyszczenia nalezy
uzywac wilgotnej ggbki, a do suszenia -
miekkiej szmatki.

W trakcie czyszczenia nie nalezy stosowac
nadmiaru wody, aby nie przedostata sie ona
do wnetrza izolacji termicznej, gdyz moze to
spowodowac wydzielanie nieprzyjemnego
zapachu.

Nie wolno dopuszczaé do tego, aby do
wnetrza termostatu przedostata sie woda.

Po zakonczeniu czyszczenia nalezy ponownie
podtgczy¢ urzadzenie do sieci elektrycznej. W
trakcie czyszczenia prosimy pamietac¢ o
doktadnym wytarciu suchg szmatkg uszczelek
drzwi.

Czyszczenie zewnetrznych powierzchni
Czegsci zewnetrzne nalezy czysci¢ gabka
nasgczong ciepta wodg z mydtem, a
nastepnie migkkg suchg szmatka.

Nie wolno nigdy uzywa¢ proszkéw do
czyszczenia, silnych detergentéw lub narzedzi
$ciernych.

Czyszczenie zespofu sprezarka-skraplacz
Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy
wyja¢ wtyczke z gniazda sieci zasilajgce;.
Zespot sprezarki ze skraplaczem
(zamontowany z tytu urzadzenia) nalezy
czysci¢ z kurzu przy uzyciu miekkiej szczotki
lub odkurzacza.

W trakcie czyszczenia nalezy uwazac, aby nie
zgigC rurek lub nie uszkodzi¢ przewodow
elektrycznych. Po zakonczeniu czyszczenia
wstawi¢ akcesoria na swoje miejsce i
ponownie podtgczy¢ urzadzenie do sieci
elektrycznej.

Zmiana kierunku otwierania drzwi
Nalezy wykona¢ kolejno czynnosci pokazane
na rysunku 10.



Srodki ostroznosci w trakcie

uzytkowania

« Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane
wytgcznie przez autoryzowany serwis.

o Urzadzenie nalezy odigczy¢ od zrédta
zasilania podczas odmrazania i czyszczenia.
Urzadzenie nalezy odlgczac przez wyjecie
wtyczki z gniazdka. Nigdy nie wolno tego
robi¢ przez pocigganie za kabel.

« Nie nalezy nigdy wspinac si¢ na urzgdzenie
lub stawaé na jego poprzeczce, drzwiach,
komorach czy pétkach.

« W urzgdzeniu nie wolno przechowywac
produktéw lub pojemnikéw zawierajacych palne
lub wybuchowe gazy.

« Nie wolno zostawia¢ otwartych drzwi
urzgdzenia na dtuzej, niz to jest konieczne do
wyjecia lub wiozenia zywnosci.

o Gdy urzgdzenie nie jest uzywane, nie nalezy
pozostawiaC zywnosci w zamrazarce.

« Napoje gazowane (np. napoje bezalkoholowe,
woda mineralna oraz szampan) nie powinny by¢
przechowywane w zamrazarce; ich butelki mogag
tam eksplodowac. Nie nalezy zamraza¢
plastikowych butelek.

« Nie wolno nigdy dawac¢ dzieciom lodéw prosto
z zamrazarki; niska temperatura moze
spowodowac urazy.

« Nie nalezy dotykac zimnych czesci
metalowych lub wewnetrznych $cianek
urzadzenia, gdyz mogg one spowodowac
odmrozenia.

Usuwanie usterek
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« Jezeli urzgdzenie ma pozosta¢ nie uzywane
przez kilka dni, to nie ma potrzeby, zeby
odtgczy¢ je od zasilania. Jednak gdy przerwa
ta ma trwac dituzej niz kilka dni, nalezy
postepowac w sposob nastepujgcy:

- odigczy¢ urzadzenie od sieci zasilajgce;;

- oprézni¢ chtodziarke i zamrazarke;

- odszroni¢ i wyczysci¢ wnetrze urzadzenia;

- pozostawi¢ drzwi otwarte, aby zapobiec
powstaniu nieprzyjemnych zapachow.

W przypadku zauwazenia...

« Wibrac;ji kratek lub potek: nalezy sprawdzic,
czy sg one wstawione catkowicie do oporu, na
swoje miejsce.

» Hatasy powodowane przez stykajgce sie
butelki lub pojemniki; nalezy pozostawic
miedzy nimi niewielki odstep.

Dzwigki wydawane podczas pracy
Normalne dzwieki

¢ ,Mruczenie” sprezarki podczas pracy.
Gtosniejszy dzwigk moze by¢ styszany
podczas zatrzymywania i uruchamiania sie
sprezarki.

« Bulgotanie, pomruk lub trzaski -
powodowane przez czynnik chtodzgcy
przeptywajacy przez system chtodzenia.

« "Kliknigcie" - moze by¢ styszane podczas
wigczania lub wylgczania silnika
elektrycznego przez termostat.

Problem Mozliwe przyczyny

Srodki zaradcze

1. Lampka nie $wieci Zaréwka jest spalona.

podczas pracy

Aby wymienie lampke uzywang do os$wietlenia
chtodziarki, prosimy wezwa¢ autoryzowany

urzadzenia. serwis.

2. Woda gromadzi sie w | Zatkany kanat Wyczysci¢ kanat i rure odprowadzania wody.
dolnej czesci odptywowy wody.

chtodziarki.

3. Urzadzenie
chtodnicze uruchamia
sie zbyt czesto i pracuje
przez dtuzsze niz
normalnie okresy czasu.

- Drzwiczki urzadzenia
sg zbyt czesto
otwierane.

- Wokot urzgdzenia nie
ma swobodnego
przeptywu powietrza.

- Nalezy unikaé niepotrzebnego otwierania
drzwiczek.

- Umozliwi¢ swobodny przeptyw powietrza
wokét urzgdzenia.

4. Urzadzenie nie
chtodzi.

- Urzadzenie zostato
unieruchomione lub
odtgczone od zasilania
elektrycznego.

- Termostat ustawiony
w pozycji "0".

- Sprawdzic¢, czy jest prad w sieci elektrycznej,
czy nie sg spalone bezpieczniki oraz czy kable
wtyczki sg podtgczone prawidtowo.

- Zmieni¢ pozycje pokretta termostatu z "0" na
inng.




Rozmieszczenie zywnosci
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Potki w komorze zamrazalnika

Ro6zne mrozonki, np. mieso, ryby, lody,
warzywa, itp.

Taca na jajka

Jajka

Po6tki komory chtodniczej

Potrawy w garnkach, na talerzach z
pokrywkami i w zamknietych pojemnikach

Balkoniki w drzwiczkach komory chtodniczej

Niewielkie zapakowane potrawy lub napoje (np.
mleko, soki owocowe, piwo)

Pojemnik na swieze warzywa

Warzywa i owoce

Przykiady zastosowan

Biate wino, piwo i woda mineralna

schiodzi¢ przed uzyciem

Banany

nie przechowywac w chtodziarce

Ryby lub podroby

przechowywaé wytgcznie w woreczkach
polietylenowych

uzy¢ pojemnikéw hermetycznych lub

Ser woreczkow polietylenowych; najlepiej wyjac z
chtodziarki na godzine przed spozyciem.
Melony przechowywac tylko przez krétki okres czasu,

uzy¢ hermetycznego pojemnika/ opakowania

Surowe migso i dréb

nie przechowywac razem z zywnoscig
delikatng, takg jak potrawy gotowane lub mleko

Zalecane ustawienia

Pozycja pokretta termostatu

Objasnienia

2% Jest to ustawienie normalne i zalecane.
1 Najnizsza intensywno$¢ chtodzenia/mrozenia
Najwyzsza intensywno$¢ chtodzenia/mrozenia
Jesli uzytkownik uwaza, ze w komorze
1-5 chtodzenia nie jest dostatecznie zimno z

powodu wysokiej temperatury otoczenia lub
czestego otwierania i zamykania drzwiczek.

Odzysk opakowania

Ostrzezenie!

Nie nalezy trzymac¢ opakowan w zasiegu
dzieci. Zabawa ze ztozonymi kartonami lub
arkuszami plastykowymi niesie ze sobg
niebezpieczenstwo uduszenia sie dziecka.
Urzadzenie to zostato zapakowane w sposob
wystarczajgcy na czas transportu.
Wszystkie materiaty pakunkowe zostaty
wyprodukowane zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska i dlatego mogg byc¢
poddane odzyskowi. Prosimy o pomoc w
ochronie srodowiska naturalnego przez
umozliwienie ponownego uzdatniania

odpadow wszedzie tam, gdzie jest to mozliwe.

Odzysk starego urzadzenia
chtodniczego

Jezeli to urzadzenie chfodnicze ma zastgpic¢
urzgdzenie starsze, to prosimy przeczytac¢
uwaznie ponizej podane uwagi.

Stare urzadzenia chtodnicze nie sg
bezuzytecznymi odpadkami; usuniecie ich
zgodnie z przepisami o ochronie sSrodowiska
naturalnego pozwoli na odzyskanie wielu
cennych surowcow wtérnych.

Z urzadzeniem, ktérego chcemy sie pozbyé¢

nalezy postgpi¢ w nastepujacy sposob:

- odtgczy¢ je od zrodta zasilania;

- odcig¢ kabel zasilania;

- wymontowacé wszelkie zamki drzwiowe,
aby ochroni¢ dzieci przed zatrzasnieciem
sie wewnatrz.

Chtodziarko-zamrazarki zawierajg materiaty

izolacyjne i czynniki chtodnicze, ktére nalezy

poddaé¢ odpowiedniej utylizacji (uzdatnieniu
do ponownego uzycia).

Urzadzenie to zawiera czynnik chtodzacy

R600a, ktory spetnia wymogi norm ochrony

Srodowiska. Prosimy dopilnowac tego, aby nie

uszkodzi¢ obiegu chtodniczego i oproznic z

niego czynnik chtodniczy w sposéb zgodny z

obowigzujgcymi przepisami.



UWAGA!

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywg
Europejskg 2012/19/EU oraz polskg Ustawg o
zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym
symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten, po
okresie jego uzytkowania nie moze byc¢
umieszczany tgcznie z innymi odpadami
pochodzgcymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go
prowadzgcym zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy
zbieranie, w tym lokalne punkty zbidrki, sklepy
oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system
umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu.

Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do
unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i
Srodowiska naturalnego konsekwencji,
wynikajacych z obecnosci sktadnikow
niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania
i przetwarzania takiego sprzetu.

Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS:

Niniejszy wyrdb jest zgodny z dyrektywa
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS
(Ograniczenie uzycia substanciji niebezpiecznych)
(2011/65/ WE). Nie zawiera szkodliwych i
zakazanych materiatéw, podanych w tej dyrektywie.

Zuzycie energii

Maksymalng ilo$¢ przechowywanych mrozonek
mozna osiggna¢ nie uzywajac srodkowej i gérnej
szuflady umieszczonych w komorze zamrazania.
Zuzycie energii przez chtodziarke okreslono przy
catkowicie wypetnionej komorze zamrazania i nie
uzywajgc srodkowej i gornej szuflady.

Rady praktyczne jak zmniejszy¢ zuzycie
energii elektrycznej

1. Upewnij sie, ze chiodziarka stoi w dobrze
wentylowanym miejscu, z dala od zrodet ciepta
(kuchenka, kaloryfer, itp.). Jednoczesnie
chtodziarka powinna sta¢ tam, gdzie nie bedzie
narazona na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Importer:

Beko S.A.

ul. Putawska 366

02-819 Warszawa
www.beko.pl
Wyprodukowano w Rumunii
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2. Dbaj o to, aby zywnos$¢ kupowana w stanie
schtodzonym/ zamrozonym wkfadac do
chtodziarki mozliwie najpredzej, zwlaszcza
latem. Zaleca sig¢ uzywanie izolowanych
termicznie toreb do przenoszenia zywnosci do
domu.

3. Zalecamy rozmrazanie w komorze chtodzenia
paczek wyjetych z komory zamrazalnika. W tym
celu paczke, ktdéra ma zosta¢ rozmrozona,
umieszcza sie w naczyniu, aby powstata przy
tym woda nie wyciekta do komory chtodzenia.
Zalecamy rozpoczyna¢ rozmrazanie zamrozonej
Zywnosci na co najmniej 24 godziny przez jej
uzyciem.

4. Zalecamy otwiera¢ drzwiczki najrzadziej, jak to
mozliwe.

5. Nie nalezy trzymac drzwiczek otwartych diuzej
niz to konieczne i dbaé o to, aby po kazdym
otwarciu starannie je zamykac.

Informacja dotyczaca odgltosow i
drgan, ktére moga wystapic przy
pracy chlodziarki

1. Odgtos ten moze sie nasili¢ w trakcie pracy.
- Aby utrzymac nastawiong temperature, co
jaki$ czas uruchamia sie sprezarka chtodziarki.
Odglos sprezarki nasila sie, gdy sie uruchamia,
zas$ kiedy sie wylacza moze by¢ stychaé
klikniecie.

- Wydajnos¢ i wiasnosci uzytkowe chtodziarki
mog3 sie zmienia¢ wraz ze zmianami
temperatury otoczenia. Jest to zupetie
normalne.

2. Odglosy przeptywu lub rozpylania ptynu.

- Odglosy te powoduje przeptyw chtodziwa w
obwodzie chiodziarki i sg zgodne z zasadg jej
dziatania.

3. Inne drgania i odgtosy.

- Pewne odgtosy i drgania moze powodowaé
rodzaj i powierzchnia podtogi, na ktérej stoi
chtodziarka. Upewnij sig, ze podtoga jest rowna i
ptaska oraz ze nie ugina sie pod cigzarem
chtodziarki (jest sztywna).

- Kolejnym zrédtem odgtoséw i drgan mogg byc¢
przedmioty ustawione na chtodziarce. Nalezy je
z niej zdjgé.

- Butelki i naczynia ustawione w chtodziarce
stykaja sie ze sobg. W takich przypadkach
przesun butelki i naczynia tak, aby zachowacé
miedzy nimi niewielki odstep.



Gwarancja jakosci

Twdéj produkt marki BEKO posiada gwarancje jakosci udzielong przez Beko S.A z siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-
819 Warszawa (dalej Gwarant).

Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do obrotu na
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wynosi 24 miesiace od daty zakupu
produktu. O$wiadczenie gwarancyjne okreslajace warunki gwaranciji znajdziesz na stronie internetowej Www.beko.pl w
sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu produktu lub zarejestrowanie
produktu na stronie www.beko.pl w sekcji serwis.

Zarejestruj swoj produkt.

Zatoz konto oraz zarejestruj teraz swoj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej stronie internetowej www.beko.pl w
sekcji serwis. Dzigki temu nie bedziesz musiat sie martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat
mozliwo$¢ otrzymania o$wiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjne;”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamaciji lub usterki produktu marki BEKO prosimy o
kontakt telefoniczny z infolinig. Nasi konsultanci pomogg ci rozwigzac¢ problem
lub skierujg do wiasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt polaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komorkowe;j.

Podpis i piecze¢ instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzadzen gazowych
lub ptyt i piekarnikéw elektrycznych

Aby otrzyma¢ wiecej informaciji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupié¢
czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowa
www.beko.pl i wybra¢ zakladke serwis.



Blahoprejeme k vybéru kvalitniho spotfebice Beko,
ktery je uréen pro mnoho let sluzby.

Bezpeénost predevsim!

Nezapojujte spotrebi¢ do napajeci sité, dokud
neodstranite vSechny obalové a pfepravni materialy.
 Pfed zapnutim nechte nejméné 4 hodin stat, aby se
usadil olej v kompresoru po pfepravé v horizontalni
poloze.

 Pokud likvidujete stary spotfebi¢ s zamkem nebo
zapadkou na dvefich, ujistéte se, Ze je v bezpecném
stavu a détem nehrozi uviznuti uvnitf.

* Tento spotfebi¢ musi byt pouzivan pro stanoveny
ucel.

» Neodkladejte spotiebi¢ do ohné. Va$ spotrebic
obsahuje v izolacni vrstvé latky bez CFC, které jsou
hoflavé. Doporucujeme kontaktovat mistni urady pro
informace o likvidaci a dostupnych zafizenich.

» Nedoporucujeme pouzivat tento spotiebi¢ v
nevytapéné chladné mistnosti. (napf. garaz, sklad,
pfistavba, kllna, hospodarské staveni atd.)

Pro co nejlepsi vykonnost a bezporuchovou sluzbu
vaseho spotrebice je velmi dulezité pozorné si precist
tyto pokyny. Nedodrzenim téchto pokynu se vystavujete
riziku zruSeni moznosti bezplatného servisu po dobu
zaruéni Ihity.

Uschovejte tyto pokyny na bezpe¢ném misté pro
snadné vyhledani.

Tento spotrebi¢ by nemély pouzivat osoby se snizenou fyzickou, senzorickou nebo
mentalni zpUsobilosti a nebo s nedostatecnymi zkuSenostmi a poznatky. Tyto osoby muzou
spotiebi¢ pouzivat jen pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpe€nost, a nebo pokud
je zodpovédna osoba poucila o spravném pouzivani spotrebice.

Déti by mély byt pod dozorem, aby si nehraly se spotiebi¢em.

[i] INFORMACE

EnE Informace 0 modelu uloZené v databdzi vyrobk( se daji ziskat
E N E H G ', % zadanim nésleduijici webové stranky a vyhledanim

identifikétoru vaeho modelu (*), ktery je uveden na
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER %(" energeﬁckém étﬂku

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Elektrické poZadavky

Pfed zasunutim zasuvky do sité se ujistéte, ze
napéti a kmitoCet (na Stitku uvnitf spotfebice)
odpovidaji vaSemu zdroji.

Doporucujeme pfipoijit tento spotfebic do sité
pfes vhodné vypinanou a zajisténou zasuvku na
snadno dostupném misté.

Upozornéni! Tento spotrebi¢ musi byt
uzemnén.

Opravy elektrického vybaveni by mél provadét
jen kvalifikovany technik. Nespravné opravy
provedené nekvalifikovanou osobou pfedstavuji
riziko, které by mohlo mit kritické dopady pro
uzivatele spotfebice.

POZOR!

Tento spotfebi¢ pouziva R600a, coz je plyn, ktery
je Setrny k Zivotnimu prostredi, ale je horlavy.
Béhem prepravy a upeviiovani vyrobku je tfeba
dbat zvySené opatrnosti, aby nedoslo

k poskozeni chladici soustavy. Pokud je chladici
soustava poSkozena a ze systému unika plyn,
udrzte vyrobek mimo otevieny oher a néjakou
dobu v mistnosti vétrejte.

UPOZORNENI — Nepouzivejte mechanické
nastroje nebo jiné prostredky k urychleni procesu
odmrazeni s vyjimkou téch, které doporucuje
vyrobce.

UPOZORNENI — Neposkozuite chladici obvod.
UPOZORNENI — Nepouzivejte elektrické
spotfebiCe uvniti prostor na skladovani potravin
spotfebice, pokud se nejedna o typy doporucené
vyrobcem.

UPOZORNENI -V pripadé poskozeni
napajeciho kabelu je nutno jej nechat vyménit u
vyrobce, jeho servisniho zastupce ¢i podobné
kvalifikované osoby, aby se pfedeslo nebezpedi.

Pokyny pro prepravu

1. Spotiebi€ se smi pfenaset jen ve svislé pozici.
Obaly musi zUstat b&hem pfepravy neporusené.
2. Pokud byl spotrebi¢ béhem prepravy umistén
vodorovng, nesmi byt pouzivan po vybaleni
nejméné 4 hodin, aby se systém mohl ustalit.

3. Nedodrzeni vySe uvedenych pokynud by mohlo
vést k poskozeni spotiebice, za které vyrobce
nezodpovida.

4. Spotfebic je tfeba chranit proti desti, vihku a
jinym atmosférickym viivaim.

Ddlezité upozornéni!

« P¥i CiSténi/prfenaseni spotfebice se nedotykejte
spodni ¢asti kovovych kabeld kondenzatoru na
zadni strané spotfebice, mohlo by dojit

k poranéni prstli a rukou.
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Pokyny pro pouzivani

» NepokouSejte se stoupat nebo sedat na horni
okraj spotfebice, jelikoz na toto neni uréen. Mohli
byste se zranit nebo poskodit spotfebic.

« Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zachycen
pod spotfebicem béhem a po presouvani, mohlo
by to poskodit kabel.

* Nedovolte détem hrat si se spotfebi¢em nebo
manipulovat s ovladaci.

Pokyny pro instalaci

1. Neprechovavejte spotfebic¢ v mistnosti, kde
mUze teplota klesnout pod 10°C v noci a/nebo
zejména v noci, jelikoz je ur€en na provoz v
teplotach mezi +10 a +38 stupni Celsia. P¥i
nizSich teplotach nemusi spotfebi¢ fungovat,
¢imz poklesne doba skladovatelnosti potravin.

2. Neumistuijte spotfebi€ do blizkosti sporaku
nebo radiatord nebo na pfimé slunecni svétlo,
dojde tim ke zvySenému napéti funkci spotrebice.
P¥i instalaci v blizkosti zdroje tepla nebo mraznicky
udrzujte minimalni odstupy po stranach:

Od sporakli 30 mm

Od radiatorti 300 mm

Od mraznic¢ek 25 mm

3. Ujistéte se, Ze kolem spotfebice je dostatecny
odstup tak, aby se zarucil volny obé&h vzduchu
(Polozka 2).

» Umistéte zadni odvétravaci viko na zadni
stranu vasi chladni¢ky, abyste vidéli vzdalenost
mezi chladni¢kou a sténou (Polozka 3).

4. Spotfebi¢ by mél byt umistén na hladkém
povrchu. Obé predni nozky Ize nastavit dle
potieby. Abyste méli jistotu, Ze vas spotfebi¢ stoji
vzprimene, nastavte obé predni nozky tak, ze jimi
otocite doprava nebo doleva, dokud neni zajistén
pevny kontakt s podlahou.

Spravnym nastavenim nozek predejdete
pfiliSnym vibracim a hluku (Polozka 4).

5. Informace pro pfipravu spotfebite na pouZiti
naleznete v oddile ,Ciéténi a udrzba“.

Seznameni s vasim spotiebi¢em
(Polozka 1)

1 - Umisténi termostatu a svétla

2 - Nastavitelné policky

3 - Kolektor vody

4 - Kryt piihradek na Cerstvé potraviny

5 - Piihradky na Cerstvé potraviny

6 - Prostor pro rychlé zmrazeni

7 - Prihradky pro uchovavani zmrazenych
potravin

8 - Nastavitelna nozka

9 - Policka na nadoby
10 - Policka na lahve



Doporucené rozloZeni potravin ve
spotrebici
Navody pro optimalni uskladnéni a hygienu:

1. Prostor chladnicky je pro kratkodobé ukladani
Cerstvych potravin a napoju.

2. Prostor mraznicky je[ % £EZ3|vhodny a
uréeny pro mrazeni a skladovani pred-
mrazenych potravin.

Doporuceni pro skladovani dle
informaci na obalu potraviny by mély byt vzdy
dodrzovany.

3. Miécné vyrobky by mély byt skladovany ve
zvlastnim prostoru ve dvefich.

4. Varené potraviny by se mély skladovat ve
vzduchotésnych nadobach.

5. Cerstvé balené vyrobky Ize skladovat na
polici. Cerstvé ovoce a zeleninu je treba odistit a
skladovat v pfihradkach na Cerstvou zeleninu.

6. Lahve Ize uchovat ve dverni Casti.

7. Chcete-li skladovat syrové maso, zabalte je do
polyetylénovych sackl a umistéte na nejnizsi
polici. Nenechte je pfijit do kontaktu s vafenymi
potravinami, aby nedoSlo ke kontaminaci. Z
bezpecnostnich diivodl skladujte syrové maso
jen dva az ffi dny.

8. Pro maximalni ucinnost by se nemély vysuvné
police prekryvat papirem nebo jinymi materialy,
aby studeny vzduch mohl volné proudit.

9. Neskladuijte rostlinny olej na policich ve
dvefich. Potraviny uchovavejte zabalené,
chranéné nebo prekryté. Teplé potraviny a
napoje nechte pred zchlazenim vychladnout.
Zbyvajici potraviny z konzerv by se nemély
skladovat v konzervach.

10. Sumivé napoje by se nemély zmrazovat a
vyrobky jako ochuceny led do vody by se nemély
konzumovat prilis studené.

11. Nékteré ovoce a zelenina se muze poskodit,
pokud se skladuje v teplotach kolem 0°C.
Ananasy, melouny, okurky, rajcata a podobné
produkty balte do polyetylénovych sacku.

12. Silny alkohol se musi skladovat ve vzpfimené
pozici a pevné uzavienych nadobach. Nikdy
neskladujte vyrobky s obsahem vznétlivého
pohonného plynu (napf. Slehacku ve spreji,
plechovky spreje atd.) nebo vybusné latky.
Predstavuiji riziko vybuchu.

13. Chcete-li vyjmout koSiky z prostoru
mraznicky, postupuijte podle (Polozka 9).

Kontrola a nastaveni teploty

Provozni teploty kontroluje tlacitko termostatu
(Polozka 5) a Ize jej nastavit na jakoukoli pozici
mezi 1 a 5 (nejchladnéjsi pozice).
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Pokyny pro pouzivani

Primérna teplota uvnitf chladnicky by méla byt
kolem +5°C.

Nastavte tedy termostat tak, abyste dosahli
pozadované teploty. Nékteré ¢asti chladnicky
mohou byt chladnéjsi Ci teplejSi (napf. pfihradka
na uchovavani Cerstvého salatu a horni ¢ast
chladnicky), coz je naprosto normaini.
Doporu€ujeme vam kontrolovat teplotu
pravidelné teplomérem, abyste méli jistotu, ze
chladnicka stale zachovava tuto teplotu. Castym
oteviranim dvefi stoupnou vnitfni teploty, takze
doporucujeme zavirat dvitka co nejdfive po
pouZziti.

Pred zahajenim provozu

Posledni kontrola

Nez za€nete pouzivat spotfebic, zkontrolujte,
zda:

1. Nozky byly sefizeny pro idedlni rovnovahu.

2. Vnitfek je suchy a vzduch mlze vzadu volné
cirkulovat.

3. Vnitfek je &isty dle doporugeni v oddile ,Cisténi
a udrzba“.

4. Zasuvka byla zasunuta do sité a elektfina je
zapnuta. Po otevreni dvifek se rozsviti vnitrni
osvétleni.

A nezapomerite, Ze:

5. Uslysite hluk pfi startovani kompresoru.
Kapalina a plyny uzavfené v chladici soustavé
mohou délat dal$i hluk, at' je kompresor v chodu,
nebo neni. Je to zcela normaini.

6. Nepatrné zvinéni horni ¢asti chladnicky je
zcela normalni a je zplsobeno pouZzitym
vyrobnim procesem; nejedna se o zavadu.

7. Doporucujeme nastavovat tlacitko termostatu
na stfed a sledovat teplotu, abyste zajistili, ze
spotrebi¢ udrzuje pozadovanou teplotu skladovani
(viz oddil Kontrola a nastaveni teploty).

8. Nezaplriujte spotfebi¢ ihned po jeho zapnuti.
Pockejte na dosazeni spravné skladovaci teploty.
Doporucujeme kontrolovat teplotu pfesnym
teplomérem (viz: Kontrola a nastaveni teploty).

Skladovani zmrazZenych potravin
VaSe mraznicka je vhodna na dlouhodobé
uchovavani bézné dostupnych zmrazenych
potravin a Ize ji téz pouzit na zmrazeni a
uskladnéni ¢erstvych potravin.

Dojde-li k vypadku elektrické energie, neotvirejte
dvefe. Zmrzlé potraviny by mély zdstat
neposkozeny, pokud zavada trva necelych 13
hodin. Pokud je vypadek delSi, pak by mély byt
potraviny zkontrolovany a bud ihned upraveny,
nebo uvareny a pak znovu zmrazeny.



Mrazeni ¢erstvych potravin

Pro dosazeni nejlepsich vysledkd prosim
dodrzujte nasledujici pokyny.

Nezmrazuijte pfilis velké mnozstvi najednou.
Mnozstvi potravin se nejlépe uchovava, pokud se
zmrazi hloubkové a co nejrychleiji.

NeprekraCujte mrazici kapacitu vaSeho
spotfebiCe na 24 hodin.

Umisténim teplych potravin do mraznicky
uvedete chladici zafizeni do nepretrzitého chodu,
dokud nejsou potraviny zcela zmrzlé. Mdze tim
dojit k do€asnému prilisnému zchlazeni
chladiciho prostoru.

P¥i zmrazovani Cerstvych potravin nastavte
tlacitko termostatu na stfedni pozici. Malé
mnozstvi potravin az do 2 kg lze zmrazit bez
nastavovani ovladaciho tlacitka termostatu.
Davejte zvySeny pozor, abyste nesmisili jiz
zmrzlé a Cerstvé potraviny.

Tvorba ledovych kostek

Zaplrite podnos na kostky ledu ze % vodou a
umistéte jej do mraznicky. Zmrzlé podnosy
uvolnéte koncem Izicky nebo podobnym
nastrojem; nepouzivejte ostré predméty, jako
jsou nozZe nebo vidlicky.

Odmrazovani

A) Prostor chladnicky

Prostor chladni¢ky se odmrazuje automaticky.
Odmrazena voda stéka do od¢erpavaci trubice
pres sbérnou nadobu na zadni strané spotfebice
(Polozka 6).

Bé&hem odmrazovani se mohou na zadni sténé
prostoru chladnicky utvofit kapky vody v mistech,
kde je umistén odparovac. Nékolik kapek muze
zUstat na obvodu, ty zmrznou po skonéeni
odmrazovani. Znovu zmrzlé kapky neodstranujte
SpiCatymi nebo ostrymi pfedméty, jako jsou noze
nebo vidlicky.

Pokud se kdykoli odmrazena voda neodCerpava
ze sbérného kanalu, zkontrolujte, zda
odcerpavaci trubici neblokuji Casti potravin.
Odcerpavaci trubici Ize vycistit CistiCem potrubi
nebo podobnym nastrojem.

Zkontrolujte, zda je hadice neustale umisténa
koncem v sbérmém tacu na kompresoru, aby
nedoslo k rozliti vody na elektrickou instalaci
nebo zem (Polozka 7).

B) Prostor mraznicky

Odmrazovani je velmi jednoduché a bez necistot
diky zvlastni nadrzce pro sbér odmrazené vody.
Odmrazujte dvakrat roéné nebo tehdy, kdyz se
utvofi vrstva namrazy asi 7 mm. Pro spusténi
procesu odmrazovani vypnéte pfistroj ze sité.
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Pokyny pro pouzivani

V8echny potraviny zabalte do nékolika vrstev
novinového papiru a uskladnéte na chladném
misté (napf. chladni¢ka nebo spiz).

Nadoby s teplou vodou Ize umistit opatrné do
mraznicky, urychli se tim odmrazovani.
Namrazu neodstranujte Spicatymi nebo
ostrymi predméty, jako jsou noze nebo
vidlicky.

Nepouzivejte susiCe na vlasy, elektrické radiatory
nebo jiné elektrické spotfebite na odmrazeni.
OdmraZenou vodu setfete houbic¢kou ze dna
prostoru mraznicky. Po odmrazeni peclivé vnitfek
vysuste (Polozky 8). Zasurite zasuvku do sité a
zapnéte pfivod elektrické energie.

Vyména vnitini Zarovky
Za ucelem vymeény zarovky osvétleni v
chladnic¢ce prosim kontaktujte Autorizovany
servis. Lampa (y) pouzité v tomto pfistroji nejsou
vhodné pro osvétleni mistnosti domacnosti.
Zamysleny ucel tohoto svitidla je pomoci uzivateli
umistit potraviny do chladnicky / mraznicky
bezpeéné a pohodiné. Zarovky pouZité v tomto
spotfebi¢i musi vydrzet extrémni fyzické
podminky, napf. teploty pod -20°C.

Cisténi a péce

1. Doporucujeme vypnout pristroj ze sité a
vyjmout hlavni zasuvku, nez pfistoupite k cisténi.

2. Nikdy nepouZzivejte ostré pfedméty ¢i brusné
latky, mydlo, domovni Cisti¢, odmastovac ¢i
voskové Cistidlo.

3. Pouzivejte vlaznou vodu pro vycisténi skiineé a
offete ji pak dosucha.

4. Pouzivejte vihky hadfik namoceny do roztoku
jedné Cajové IZitky sody bikarbony na pul litru
vody na vycisténi vnitrku, pak jej dosucha otfete.

5. Ujistéte se, Ze do skfinky pro kontrolu teploty
nepronikne Zadna voda.

6. Pokud spotfebic delSi dobu nebudete
pouzivat, vypnéte jej, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvefe oteviené.

7. Doporucujeme vycistit kovové soucasti
vyrobku (napf. vnéjsi ¢ast dvifek, posuvné ¢asti)
silikonovym voskem (autolestidiem) pro ochranu
vysoce kvalitniho povrchového natéru.

8. Prach, ktery se usadi na kondenzatoru, ktery
je umistény na zadni strané spotfebice, by mél
byt jednou ro¢né odstranén vysavacem.

9. Pravidelné kontrolujte tésnéni dvifek, abyste
zajistili jejich Cistotu a nezaneseni CasteCkami
potravin.

10. Nikdy:

* Necistéte spotfebi¢ nevhodnymi materialy; tzn.
vyrobky na bazi petroleje.



* Nevystavuijte spotrebi¢ vysokym teplotam.

* Nedrhnéte, nebruste atd. brusnymi materiély.

11. Odstranéni krytu mlé¢nych vyrobkl a

dvefniho podnosu:

* Pro odstranéni krytu miéénych vyrobkud nejprve

zvednéte kryt asi 0 2,5 cm nahoru a vytahnéte jej

ze strany, kde je v krytu otvor.

* Pro odstranéni dverniho podnosu odstrarite

vSechen obsah a pak jen zvednéte dveini

podnos vzhru ze zakladny.

12. Ujistéte se, Ze zvlastni plastova nadoba na

zadni strané spotfebice, ktera shromazduje

odmrazenou vodu, je neustale Cista. Pokud
chcete odstranit podnos a vycistit jej, postupujte
podle nize uvedenych pokyn(:

* Vypnéte pristroj a odpojte napajeci kabel.

+ Jemné odpojte ¢ep na kompresoru pomoci

klesti, aby bylo mozné tac vyjmout.

» Zvednéte jgj.

+ Ocistéte jej a otfete.

* Pii montazi postupuijte v opacném poradi.

13. Pro vyjmuti zasuvky ji vytahnéte co nejdale,

nadzvednéte ji a pak ji zcela vytahnéte ven.

Vyména dvirek

Postupujte v Eiselném poradi (Polozka 10).

Co délat a co nedélat

Ano- Pravidelné Cistéte a odmrazujte spotfebic
(viz ,Odmrazovani).

Ano- Syrové maso a driibez skladujte pod
vafenymi potravinami a mlécnymi vyrobky.

Ano- Otrhavejte ze zeleniny nepouzitelné listky a
otirejte pfebyteCnou zeminu.

Ano- Nechte salat, zeli, petrzel a kvétak na
stonku.

Ano- Syr balte do nepropustného papiru a pak
do polyetylénového sacku tak, aby uvnitf
z(stalo co nejméné vzduchu. Nejlepsi je jej
vyjmout z chladni€ky asi hodinu pred
podavanim.

Ano- Obalte syrové maso tésné do polyetylénu
nebo alobalu. Zabranite tim vysuseni.

Ano- Balte ryby a vnitfnosti do polyetylénovych
sacku.

Ano- Balte potraviny se silnym aroma nebo ty,
které by mohly vyschnout, do
polyetylénovych sacku, alobalu nebo je
ukladejte do vzduchotésnych nadob.

Ano- Chléb dobfre zabalte, aby zUstal erstvy.

Ano- Bilé vino, pivo, lezak a mineralni vodu pred
podavanim vychladte.

Ano- Pribézné kontrolujte obsah mraznicky.

Ano- Uchovavejte potraviny co nejkratsi dobu a
dodrzujte jejich Ihdtu spotfeby atd.
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Ano- Jiz zmrazené potraviny skladujte v souladu
s instrukcemi uvedenymi na jejich obalech.

Ano- Vzdy si vybirejte kvalitni Cerstvé potraviny a
pied jejich zmrazenim se ujistéte, zda jsou
zcela Cisté.

Ano- Pripravte Cerstvé potraviny na zmrazeni
v malych &astech, abyste zajistili rychlé
zmrazeni.

Ano- Zabalte vSechny potraviny do alobalu nebo
polyetylénovych sackd vhodnych pro
mrazeni potravin a ujistéte se, Zze uvnitf neni
zadny vzduch.

Ano- Zmrazené potraviny obalte ihned po
zakoupeni a co nejrychleji je viozte do
mraznicky.

Ano- Potraviny rozmrazujte v chladnicce.

Ne- skladujte banany v chladnicce.

Ne- skladujte melouny v chladnicce. Lze je
zchladit na kratkou dobu, dokud jsou
zabaleny, aby nemohly ovlivnit svym aroma
jiné potraviny.

Ne- zakryvejte police ochrannymi materialy, které
by mohly branit v cirkulaci vzduchu.

Ne- skladujte ve spotfebici jedovaté nebo
nebezpecné latky. Byl ur€en na skladovani
jen jedlych potravin.

Ne- konzumuijte potraviny, které byly zmrazeny
po prilis dlouhou dobu.

Ne- skladujte varené a Cerstvé potraviny
spolecné ve stejné nadobé. Mély by byt
zabaleny a uskladnény zviast.

Ne- nechte rozmrazované potraviny nebo Stavy
potravin kapat na potraviny.

Ne- nechte dvefe oteviené delSi dobu, provoz
spotfebice se tim prodrazi a dojde
k nadbytec¢né tvorbé ledu.

Ne- pouzivejte ostré pfedméty jako noze nebo
vidlicky na odstranéni ledu.

Ne- vkladejte do spotfebice teplé potraviny.
Nechte je nejprve vychladnout.

Ne- vkladejte lahve s kapalinou nebo zaviené
plechovky s perlivymi kapalinami do
mrazni¢ky, mohly by explodovat.

Ne- prekracujte maximalni napli mraznicky pfi
zmrazovani Cerstvych potravin.

Ne- davejte détem zmrzlinu a led do vody pfimo
z mraznicky. Nizka teplota mize zpUsobit na
rtech ,popaleniny od mrazu®.

Ne- zmrazujte Sumivé napoje.

Ne- snazte se uchovat zmrzlé potraviny, které
rozmrzly; méli byste je snist do 24 hodin,
nebo uvafit a znovu zmrazit.

Ne- odstrariujte pfedméty z mrazni¢ky mokryma
rukama.



Spotieba energie

Maximalni objem pro mrazené potraviny
doséahnete bez pouziti stfedni pfihradky a krytu
horni police v prostoru mraznicky. Spotfeba
energie vaSeho spotiebiCe je uvadéna za
situace, kdy je prostor mraznic¢ky piné naplnén
bez pouZiti stfedni pfihradky a krytu horni police.
Praktické rady ohledné snizovani spotieby
elektfiny.

1. Zajistéte, aby byl spotfebi¢ umistén na radné
odvétraném misté, mimo zdroje tepla (sporék,
radiator, atd.). Sou¢asné musi byt umisténi
spotiebice provedeno tak, aby nebyl na pfimém
slune¢nim svétle.

2. Zajistéte, aby potraviny, které zakoupite v
chlazeném/zmrazeném stavu, byly umistény do
spotfebice co nejdfive, zejména v Iété.
Doporucujeme pouzivat tepelné izolované tasky
pro prepravu potravin domd.

3. Doporucujeme rozmrazovat balicky vytazené z
mraznicky v prostoru chladnicky. Pfitom umistéte
bali¢ek, ktery chcete rozmrazit, do nadoby tak,
aby voda z rozmrazeni neunikala do prostoru
chladni¢ky. Doporu€ujeme zahajit rozmrazovani
nejméné 24 hodin pred pouzitim zmrazené
potraviny.

4. Snizte otevirani dvefi na minimum.

5. Nenechavejte dvitka spotfebice oteviena déle
nez nezbytné dlouho a zajistéte, aby byla dvitka
po kazdém otevieni Fadné uzavrena.

Informace tykajici se hlu¢nosti a
vibraci, které se mohou objevit pFi

provozu spotrebice

1. Provozni hluk se mlze pfi provozu zvysit.

- Aby teplota zUstala na nastavenych hodnotach,
kompresor spotfebiCe se spousti pravidelné.
HIuk od kompresoru je hlasit&jsi, kdyz se spusti,
a po jeho zastaveni je slySet cvaknuti.

- Vykon a provozni vlastnosti spotiebice se
mohou ménit podle Uprav teploty okolniho
prostfedi. Museji byt povazovany za normaini.

2. Hluky pfipominajici tekouci kapalinu nebo

postfik.

- Tyto zvuky zpusobuje proudéni chladiciho
média v obvodu spotfebice a jsou v souladu s
provoznimi zasadami spotfebice.
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3. Dalsi vibrace a zvuky.

- Intenzita zvuku a vibraci muize byt ovlivnéna
typem a stavem podlahy, na které je spotfebic
umistén. Zkontrolujte, zda na podlaze nejsou
znacné vykyvy v urovni, nebo zda unese
hmotnost spotfebice (je pruzna).

- Dal$im zdrojem hluku a vibraci jsou predméty
umisténé na spotfebici. Tyto pfedméty je nutno
ze spotfebice odstranit.

- Lahve a nadoby v chladni¢ce se dotykaji. V
tomto pfipadé rozmistéte lahve a nadoby tak,
aby mezi nimi byla mala vzdalenost.

Odstrariovani potizi

Pokud spotfebi¢ po zapnuti nefunguje,
zkontrolujte:

* Zda je zasuvka spravné zasunuta do sité a je
zapnuty privod elektrické energie. (Pro kontrolu
napéti v zasuvce do ni zapojte dalSi spotfebic).

+ Zda neni vyhozena pojistka/se neaktivoval
prerusovac obvodu/hlavni jisti¢ neni vypnuty.
* Zda byla spravné nastavena funkce ovladani
teploty.

* Zda je nova zasuvka spravné propojena,
pokud jste zménili osazenou tvarovanou
zasuvku.

Pokud spottebi¢ po provedeni téchto kontrol
stale nefunguje, kontaktujte prodejce, u néhoz
jste pristroj zakoupili.

Provedte prosim vSechny vySe uvedené
kontroly, v pfipadé nezjisténi zavady bude
kontrola zpoplatnéna.

Symbol gumm na vyrobku nebo na obalu
upozoriuje na skute¢nost, Ze spotfebic
nepatfi do bézného domaciho odpadu.
Misto toho je tfeba jej odevzdat do
specialni sbérny odpadu na recyklovani
elektrickych a elektronickych zafizeni.
Vasi podporou spravné likvidace
pomahate zabranit potencialné
negativnim vlivim na Zivotni prostfedi a
lidské zdravi, které by jinak nespravna
likvidace vyrobku mohla zplsobit. Dal$i
informace a recyklovani tohoto spotrebice
ziskate na mistnim afadé, ve sbérné
odpadu nebo u prodejce, kde jste
spotrebi¢ zakoupili.




Blahozelame k Vasmu vyberu Beko kvalitného
spotrebica, navrhnutého tak, aby Vam sluzil vela rokov.

Bezpecénost’ nadovsetko!

Nezapajajte spotrebic do elektrickej siete, kym nie su
odstranené baliace a ochranné prostriedky.

» Nechajte spotrebic stat minimalne 4 hodiny pred tym,
ako ho zapnete, aby sa olej v kompresore usadil, ak bol
prepravovany horizontalne.

» Ak znehodnocujete stary spotrebi¢, jeho zamok alebo
zavoru uspdsobenu k dveram, uistite sa, ze su
odstranené bezpecnym spésobom, aby ste predisli
tomu, Ze sa dnu zamknu deti.

* Tento spotrebi€ musi byt vylu¢ne pouZzity pre
navrhnuty ucel.

* Nevystavujte spotrebi¢ ohriu. Spotrebi¢ neobsahuje
CFC substancie v izol4cii, ktoré su horfavé.
Navrhujeme vam kontaktovat miestne urady pre
informacie na disponovanie a vyuzitie zariadenia.

» Neodporu¢ame vyuzivat toto zariadenie v
nevykurovanej, studenej miestnosti. (napr.: garaz,
sklad, pristavba, pristreSok, na vonku, atd'...)

Aby ste dosiahli najlep$i mozny vykon a bezproblémovy
chod spotrebica, je velmi dolezité podrobne si precitat
tento navod. Nedodrzanie tychto pokynov méze zrusit
vasSe pravo na bezplatny servis poCas zaru¢nej doby.
Uchovaijte tieto pokyny na bezpe¢nom mieste pre
lahSie pouzitie.

Originalne nahradné suciastky budi dodavané po dobu
10 rokov od kupy vyrobku.

Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat’ osoby so znizenou fyzickou, senzorickou alebo
mentalnou spdsobilost'ou alebo s nedostatoénymi skiisenostami a poznatkami. Tieto osoby
mozu spotrebi¢ pouzivat’ len pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpeénost’, alebo ak
ich zodpovedna osoba poucila o spravnom pouzivani spotrebica.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa nehrali so spotrebicom.

[i] INFORMACIE

EgEE Informécie o modeli uloZené v databaze vyrobkov sa dajl
E N E HG * % ziskat zadanim nasledujicej webovsj stranky a vyhfadanim
e identifikatora vaSho modelu (*), ktory je uvedeny na ener-
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (%} geﬁckom §ﬁlku
“ https://eprel.ec.europa.eu/
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Elektrické pozZiadavky

Pred zasunutim zastréky do zasuvky v stene sa
uistite, Ze napatie a frekvencia uvedené na
vykonovom 8&titku zodpovedaju zasobovaniu
elektrickou energiou.

Odporu¢ame aby toto zariadenie bolo zapojené
do elektrickej ststavy cez vhodnu zasuvku so
spinacom v lahko dostupnej pozicii.

Varovanie! Tento spotrebi¢ musi byt’ uzemneny.
Opravy tohto zariadenia by mal vykonavat
kvalifikovany technik. Nespravne opravy vykonané
nekvalifikovanou osobou prinasaju riziko
nepriaznivych nasledkov pre uzZivatela zariadenia.
POZOR!

Tento spotrebi€ pracuje s plynom R600a, ktory je
ekologicky nezavadny, ale horfavy. Po¢as
prepravy a zostavovania produktu dbajte na to,
aby ste neposkadili chladiaci systém. Ak je
poskodeny chladiaci systém a unikol zo systému
plyn, drzte zariadenie mimo otvoreného ohria a
na chvilu vyvetrajte miestnost.

VAROVANIE - Nepouzivajte mechanické
pristroje alebo iné prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu, inak ako odporuca
vyrobca.

VAROVANIE — Neposkodte chladiaci okruh.
VAROVANIE - Nepouzivaite elektrické
zariadenia vo vnutri priestoru na potraviny, iba ak
ide o typy odporuc¢ané vyrobcom.

VAROVANIE - Ak je sietovy kabel poskodeny,
je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, servisny
agent alebo podobne kvalifikovana osoba,
vyhnete sa tak moznému nebezpecéenstvu.

Prepravné pokyny

1. Spotrebi¢ musi byt prepravovany vyluéne vo
vertikalnej polohe. Obal musi poCas prepravy
ostat’ neporuseny.

2. Ak bol spotrebi¢ poc€as prepravy v horizontalnej
polohe, nesmiete ho uvéadzat do prevadzky

3. Nedodrzanie vyssie uvedenych pokynov by
mohlo mat za nasledok poskodenie spotrebica,
za ktoré vyrobca nebude niest zodpovednost.

4. Spotrebi¢ musi byt chraneny proti dazdu,
vlhkosti a inym poveternostnym vplyvom.
Délezite!

« Kladte déraz na opatrnost’ pocas Cistenia / idrzby
spotrebica, nedotykajte sa spodku chladiacich
kovovych vedeni na zadnej strane spotrebica,
mohlo by vam to spdsobit' Uraz prstov a rdk.

» NepokusSaijte sa sadat’ alebo stat' na vrch zariadenia,
pretoze nie je navrhnuté pre takéto pouzitie. Mohli by
ste sa poranit alebo poskodit zariadenie.
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» Uistite sa, Ze elektricky kabel nie je pricviknuty
pod zariadenim pocas presuvania a po
presunuti, mohlo by to poskodit’ kabel.

» Nedovolte detom hrat sa so zariadenim alebo s
ovlddacmi.

Instalacné pokyny

1. Nedrzte spotrebi¢ v miestnosti, kde teplota

v noci pravdepodobne klesne pod 10 stupriov C
(50 stupriov F) a/alebo hlavne v zime, pretoze je
navrhnuty na prevadzku pri vonkajSich teplotach
medzi +10 az +38 stupriov C (50 az 100 stupnov
fungovat, ¢oho dosledkom je zniZzenie doby
skladovania potravin.

2. Neumiestnite spotrebi€ blizko pri sporakoch
alebo radiatoroch alebo pri priamom slne¢nom
svetle, pretoze to spdsobi mimoriadne
poskodenie funkcii spotrebica. Ak je
nainstalovany pri zdroji tepla alebo mraznicke,
zachovajte nasledujice minimalne bo¢né vole:
Od sporakov 30 mm

Od radiatorov 300 mm

Od mrazniciek 25 mm

3. Uistite sa, Ze okolo spotrebica je dostatocny
priestor na zabezpecenie volnej cirkulacie
vzduchu (Polozka 2).

* K zadnej Casti chladniCky polozte zadny vetraci
kryt na nastavenie vzdialenosti medzi
chladnickou a stenou (Polozka 3).

4. Spotrebi¢ by sa mal umiestnit na hladky
povrch. Dve predné nohy sa daju nastavit’ podla
poziadaviek. Aby ste zabezpecili, ze vas
spotrebic stoji rovno, nastavte dve predné nohy
oto¢enim v smere alebo proti smeru hodinovych
ruciciek, kym sa nezabezpeci pevny kontakt s
podlahou. Spravne nastavenie néh brani
nadmernej vibracii a hluku (Polozka 4).

5. Odkazujeme na cast’ ,Cistenie a udrzba", kde
najdete popis, ako pripravit’ spotrebi¢ na pouzivanie.

Poznavanie spotrebica
(Polozka 1)

1 - Termostat a kryt svietidla

2 - Nastavitelné policky

3 - Zbera€ vody

4 - Kryt priehradky

5 - Priehradky

6 - Priestor pre rychle zmrazovanie

7 - Priestory pre uchovavanie mrazenych
potravin

8 - Nastavitelna noha

9 - Policka pre nadoby
10 - Policka pre flase



Navrhnuté rozmiestnenie potravin v
spotrebici

Pokyny na dosiahnutie optiméalneho skladovania
a hygieny:

1. Priestor chladnicky je pre kratkodobé
skladovanie Cerstvych potravin a napojov.

2. Priestor mraznicky je | % predpisany

a vhodny na mrazenie a skladovanie
predmrazenych potravin.

Odporucanie pre| % €& |skladovanie uvedené
na obale potravin, by sa malo vzdy dodrzat.

3. Mliekarenskeé vyrobky by sa mali skladovat

v Specidlnej priehradke vo viozke dvier.

4. Varené jedla by sa mali skladovat vo
vzduchotesnych nadobach.

5. Cerstvé zabalené vyrobky sa médzu uchovavat
na politke. Cerstvé ovocie a zelenina by sa mali
umyt a uskladnit’ v Specialnych priehradkach.

6. FlaSe sa mbzu drzat v €asti dvier.

7. Surové maso zabalte do polyetylénovych
vreciek a polozte na najspodnejsiu policku.
Zabrante kontaktu s varenymi potravinami, aby
ste sa vyhli kontaminacii. Z bezpeénostnych
dbvodov skladujte surové maso len dva az tri dni.
8. Pre maximalnu ucinnost’ by odnimatelné policky
nemali byt pokryté papierom, ¢i inym materialom,
aby sa umoznila volna cirkulacia chladného vzduchu.
9. Na dverovych polickach neskladuijte rastlinny
olej. Potraviny skladujte zabalené alebo zakryté.
Horuce potraviny a napoje pred viozenim do
chladni¢ky ochladte. Zvy$né konzervované
potraviny by sa nemali skladovat v konzerve.

10. Sumivé napoje by sa nemali zmrazovat

a vyrobky ako ochutené vodové zmrzliny by sa
nemali konzumovat prili§ studené.

11. Niektoré druhy ovocia a zeleniny sa
poskodia, ak sa uchovavaju pri teplotach
bliziacich sa 0°C. Preto balte ananasy, melony,
uhorky, paradajky a podobné produkty do
polyetylénovych sackov.

12. Vysokostupriovy alkohol sa musi uskladriovat
vo vertikalnej polohe v tesno uzavretych nadobach.
Nikdy neskladuijte produkty, ktoré obsahuju horfavy
stlaceny plyn (napr. davkovace Slahacky,
postrekovacie konzervy, atd.) alebo vybusné latky.
Predstavuju nebezpecenstvo vybuchu.

13. Aby ste vybrali koSiky z prie€inka mraznicky,
postupuijte spésobom, ako pri (Polozka 9).

Riadenie a nastavenie teploty
Prevadzkové teploty sa riadia ovladacom
termostatu (Polozka 5) a mézu sa nastavit do
akejkolvek polohy medzi 1 a 5 (najchladnejSia
poloha).
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Priememna teplota vo vnutri chladnicky by mala byt
okolo +5°C (+41°F). Nastavte preto termostat tak,
aby ste dosiahli pozadovanu teplotu. Niektoré ¢asti
chladnicky mézu byt chladnejSie alebo teplejSie
(ako napriklad priehradka na Salat a vrchna cast
vitriny), €o je celkom normalne. Odporac¢ame vam,
aby ste pravidelne kontrolovali teplotu teplomerom.
Tak zabezpecite, Ze vitrina sa udrziava pri tejto
teplote. Casté otvaranie dvier spdsobuje zvySenie
vnutorej teploty, preto sa odporuca zatvorit’ dvere
€o mozno najskor po pouZiti.

Pred prevadzkou

Zavere¢na kontrola

Pred zacatim pouZivania spotrebi¢a skontrolujte, Ci:
1. Su nohy nastavené do Uplného vyrovnania.

2. Vnutro je suché a vzduch méze volne
cirkulovat' vzadu.

3. Vnutro je Cisté podla odporucania v Casti
,Cistenie a udrzba"“.

4. Zastrcka je vsunuta do zasuvky v stene

a elektrina je zapnuta. Ked sa otvoria dvere,
vnutorné svetlo sa zapne.

A vSimnite si, Ze:

5. Budete pocut’ zvuk pri zapnuti kompresora. Aj
kvapalina a plyny utesnené v chladiacom
systéme mozZu vydavat nejaky zvuk, Ci
kompresor je alebo nie je v prevadzke. To je dost’
normalne.

6. Mierne zvinenie na vrchu vitriny je normalne

a spbsobené pouzitym vyrobnym procesom, nie
je to chyba.

7. Odporac¢ame nastavenie oviadaca termostatu do
stredu a monitorovat teplotu, aby sa zaistilo, ze
spotrebi€ udrziava pozadovanu teplotu skladovania
(Pozri East Riadenie a nastavenie teploty).

8. Nenaplnite spotrebi¢ hned po zapnuti.
Pockajte, kym sa nedosiahne spravna teplota
skladovania. Odporac¢ame skontrolovat' teplotu
presnym teplomerom (Pozri ¢ast' Riadenie

a nastavenie teploty).

Skladovanie mrazenych potravin
Vasa mraznicka je vhodna na dihodobé
skladovanie komeréne zmrazenych potravin a
mOze sa pouzit’ aj na mrazenie a skladovanie
Cerstvych potravin.

Ak doSlo k vypadku prudu, neotvarajte dvere.
Mrazené potraviny by sa nemali poskodit, ak
vypadok trva menej ako 13 hodin. Ak je vypadok
dihsi, potraviny by sa mali skontrolovat' a bud
okamzite zjest alebo uvarit, a potom znova
zmrazit.



Mrazenie Cerstvych potravin
Dodrziavajte nasledujuce pokyny, aby ste
dosiahli najlepSie vysledky.

Nemrazte prili§ velké mnozstvo naraz. Kvalita
potravin sa najlepsie zachova, ked sa mrazia
spravne az do vnutra ¢o mozno najrychlejSie.
Neprekracujte zmrazovaci vykon vasho
spotrebica v 24 h.

VloZenie teplych potravin do priestoru mraznicky
spbsobuje, Ze chladiaci stroj funguje neustale, az
kym potraviny nie su pevne zmrazené. To mbze
docasne viest k nadmernému chladeniu priestoru
chladnicky.

Pri zmrazovani Cerstvych potravin udrzujte
termostatu v strednej polohe. Malé mnozstva
potravin do “ kg sa mézu mrazit bez nastavenia
riadenia teploty.

Budte zvlast opatrni a nemieSajte mrazené

a Cerstvé potraviny.

Tvorba kociek ladu

Naplrite podnos na kocky ladu vodou a viozte ho
do mraznicky. Zamrznuté podnosy uvolnite
ruckou lyzice alebo podobnym nastrojom; nikdy
nepouzivajte predmety s ostrymi hranami, ako
noze alebo vidlicky.

Rozmrazovanie

A) Priestor mraznicky

Priestor mrazni¢ky rozmrazuje automaticky.
Odmrazena voda steka do vytokového potrubia
cez zbernu nadrz na zadnej strane spotrebica
(Polozka 6).

Pocas rozmrazovania sa m6zu vytvarat’ kvapky
vody na zadnej strane priestoru chladnicky, kde
sa nachadza skryty vyparnik. Niektoré kvapky
md&zu zostat’ na vlozke a znovu zamrznut, ked sa
rozmrazovanie dokon¢i. Na odstrariovanie
kvapiek, ktoré znovu zamrzli, nepouZivajte
Spicaté predmety ani predmety s ostrou hranou,
ako noZe alebo vidlicky. Ak sa, kedykolvek,
odmrazena voda nevypusti zo zberného kanala,
skontrolujte, i CiastoCky potravin neupchali
vytokové potrubie. Vytokové potrubie mézete
vycistit’ CistiCom trubiek alebo podobnym
nastrojom. Skontroluijte, ¢i je trubka permanentne
umiestnena koncom v zbernom podnose na
kompresore, aby sa zabranilo rozliatiu vody na
elektroinstalaciu alebo na podlahu (Polozka 7).
B) Priestor mraznicky

Rozmrazovanie je velmi priamociare a bez
zmatkov vdaka Specialnej rozmrazovacej zbernej
miske. Rozmrazovanie dvakrat do roka alebo ked
sa vytvorila namrznuté vrstva asi 7 (1/4") mm.
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Pri zacati rozmrazovacieho postupu vypnite
spotrebi€ zo zasuvky a vytiahnite zastrcku.
Vsetky potraviny by mali byt zabalené do
niekolkych vrstiev novin a skladované na
chladnom mieste (napr. v chladnicke alebo

v komore). Nadrze teplej vody sa mbzu opatrne
poloZit do mraznicky na urychlenie
rozmrazovania.

Na odstranenie namrazy nepouzivajte Spicaté
predmety ani predmety s ostrou hranou, ako
noze alebo vidlicky.

Na rozmrazovanie nikdy nepouzivajte susice
vlasov, elektrické ohrievace alebo iné elektrické
spotrebice.

Odsaijte rozmrazenud vodu zhromazdenu na dne
priestoru mraznicky. Po rozmrazeni starostlivo
osuste interiér (Polozka 8). VloZte zastrcku do
zasuvky v stene a zapnite dodavku elektriny.

Vymena Ziarovky vnutorného svetla
Ak chcete vymenit lampu pouzitd na osvetlenie
vasej chladnicky, zavolajte do autorizovaného
servisu. Lampa(y) pouZité v tomto pristroji nie su
vhodné pre osvetlenie miestnosti domacnosti.
Zamyslany ucel tohto svietidla je pomoct
uzivatelovi umiestnit potraviny do chladnicky /
mrazni¢ky bezpedne a pohodine. Ziarovky
pouzité v tomto spotrebi€i musi vydrzat extrémne
fyzické podmienky, napr. teploty pod -20°C.
Cistenie a udrzba

1. Pred cistenim odpora¢ame vypnut spotrebic
zo zastrcky a odtiahnut’ elektricku Snuru.

2. Nikdy na Cistenie nepouzivajte Ziadne ostré
predmety alebo brusne latky, mydlo, domace
Cistidla, detergenty alebo voskové politry.

3. Pouzite teplu vodu na Cistenie spotrebica a
vytrite ho do sucha.

4. Pouzite sacie platno a rozmiesajte roztok
jednej Cajovej lyzicky sédy bikarbdny a pol litra
vody. Umyte interiér a vytrite do sucha.

5. Uistite sa, ¢i sa do krytu termostatu nedostala
voda.

6. Ak sa spotrebi¢ nechystate pouzivat’ dihSie
obdobie, vypnite ho, odstrarite vSetky potraviny,
vycistite ho a nechajte dvere pootvorené.

7. Odporacame vylestit kovové Casti interiéru
(napr.: dvere, mriezky...) so silikénovym voskom
(lestidlo na karosériu) na ochranu farbenych Casti.

8. VSetok prach, ktory sa nazbieral na chladici,
ktory je umiestneny na zadnej strane spotrebica,
by sa mal odstranit’ vysavacom raz ro¢ne.

9. Skontrolujte tesnenie dveri &i je Cisté a
zbavené CiastoCiek potravin.



10. Nikdy:

* Necistite spotrebi¢ s nevhodnymi materialmi;
ako su ropné produkty.

» Nepodrobuijte ho vysokym teplotam,

* Nelestite, neutierajte atd. s brusnymi materialmi.
11. Odstranenie mliecneho krytu a zasobnika dvier:
* Ak chcete odstranit’ mlieCny kryt, najprv
zdvihnite kryt do vysky asi jedného palca a
stiahnite ho zo strany, kde je otvor na kryte.

* Ak chcete odstranit’ zasobnik dvier, vyberte cely
obsah, a potom jednoducho posurite zasobnik
dvier hore z podkladu.

12. Uistite sa, Ci je Specialna plasticka nadoba na
zadnej strane spotrebica, ktora zbiera vodu po
rozmrazovani, stale Cista Ak chcete vybrat' nadobu a
vyCistit ju, postupuijte podla nasledujucich pokynov:

* Vypnite spotrebi€ zo zasuvky a odtiahnite
elektricky kabel.

» Jemne vytiahnite spojovaci prvok na kompresore,
pouzitim Kliesti tak, ze sa nadoba bude dat vybrat.
* Zdvihnite ju hore.

« Vycistite a utrite do sucha.

» Podobne postupuite pri spatnej operacii

13. Ak chcete odstranit zasuvku, vytiahnite ju tak
daleko, ako je to mozné, naklorite ju nahor, a
potom Uplne vytiahnite.

Premiestnenie dvier
Vysvetlené v poradi (Polozka 10).

Co sa ma a ¢o sa nesmie robit

Urobte- Pravidelne Cistite a odmrazujte vas
spotrebi¢ (Pozri ,Rozmrazovanie").

Urobte- Skladujte surové maso a hydinu pod
varenymi potravinami a mliekarenskymi
vyrobkami.

Urobte- Odstrarite nepouzitelné listy na zelenine
a odstrarite zem.

Urobte- Nechajte Salat, kapustu, petrzlen
a karfiol na stonke.

Urobte- Syr najprv zabalte do papiera odoiného
voci tukom, a potom do polyetylénového sacku,
pricom odstrante ¢o mozno najviac vzduchu.
Pre najlepSie vysledky vyberte z priestoru
chladnic¢ky hodinu pred jedenim.

Urobte- Zabalte surové maso a hydinu volne do
polyetylénovej alebo hlinikovej félie. Zabranuje
to vysuSeniu.

Urobte- Ryby a omrvinky zabalte do
polyetylénovych sackov.

Urobte- Potraviny so silnou voiiou alebo tie,
ktoré mdzu vyschnut, zabalte do
polyetylénovych sackov alebo hlinikovej félie
alebo ich ulozte do vzduchotesnej nadoby.
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Urobte- Chlieb dobre zabalte, aby sa udrzal
Cerstvy.

Urobte- Biele vina, pivo, svetlé pivo a mineralku
pred podavanim vychladte.

Urobte- Casto kontrolujte obsah chladnicky.

Urobte- Uchovavajte potraviny ¢o najkratsi ¢as a
dodrzujte datumy "Spotrebovat pred" a ,,PouZzit’
do‘, atd.

Urobte- Skladujte komer¢ne zmrazené potraviny
v stllade s pokynmi uvedenymi na obale.

Urobte- VZdy si vyberajte vysokokvalitné Cerstvé
potraviny a uistite sa, Ze su pred mrazenim
starostlivo Cisté.

Urobte- Pripravujte Cerstvé potraviny na
mrazenie v malych porciach, aby sa
zabezpecilo rychlo mrazenie.

Urobte- Balte vSetky potraviny do hlinikovej folie
alebo kvalitnych mraziarenskych
polyetylénovych sackov a uistite sa, ze je
vyluceny akykolvek vzduch.

Urobte- Zabalte mrazené potraviny okamzite po
nakupe a viozte ich o najskér do mraznicky.

Urobte- Potraviny rozmrazuite v priestore
chladnicky.

Nerobte- Neskladujte banany v priestore
chladnicky.

Nerobte- V chladnicke neskladujte melon. Moze
sa schladit na kratky ¢as, pokial je zabaleny,
aby sa zabranilo pachnutiu inych potravin.

Nerobte- Neprikryvajte policky Ziadnymi
ochrannymi materialmi, ktoré mozu zabranit’
cirkulacii vzduchu.

Nerobte- V spotrebici neskladujte jedovaté alebo
iné nebezpecné latky Spotrebi€ bol navrhnuty
len na skladovanie jedlych potravin.

Nerobte- Nekonzumuite potraviny, ktoré boli
v chladni¢ke nadmeme dlhy Cas.

Nerobte- Neskladujte varené a Cerstvé potraviny
spolu v tej istej nadobe. Mali by byt oddelene
zabalené a uskladnené.

Nerobte- Nenechajte rozmrazené potraviny
alebo Stavy odkvapkavat na ostatné potraviny.

Nerobte- Nenechavaijte dvere otvorené dlhy Cas,
pretoze to spdsobi drahSiu prevadzku
spotrebi¢a a nadmernu tvorbu ladu.

Nerobte- Na odstranenie ladu nepouzivajte
predmety s ostrymi hranami, ako noze alebo
vidlicky.

Nerobte- Nevkladajte do spotrebita hortuice
potraviny. Najprv ich nechajte vychladnut.

Nerobte- Do mraznicky nevkladajte flase
s kvapalinami alebo uzavreté konzervy obsahuijlice
sodové kvapaliny, pretoze mézu vybuchnut.



Nerobte- Neprekracujte maximalne mraziace
nosnosti pri mrazeni ¢erstvych potravin.

Nerobte- Nedavajte detom zmrzlinu a vodové
zmrzliny priamo z mrazni¢ky. Nizka teplota
mobze spdsobit’ omrzliny na perach.

Nerobte- Nezmrazujte Sumivé napoje.

Nerobte- NepokusSajte sa skladovat' mrazené
potraviny, ktoré sa rozpustili, mali by sa zjest do
24 hodin alebo uvarit a znovu zmrazit.

Nerobte- Nevyberajte tovar z mrazni¢ky mokrymi
rukami.

Spotreba energie

Maximalny uloZzny objem mrazenych potravin

dosiahnete ak vyberiete strednt a hornu zasuvku

nachadzajlcu sa v prie€inku mraznicky.

Spotreba energie vasho spotrebica sa deklaruje

pri Uplnom naplneni priecinka mrazni¢ky bez

pouZitia strednej a hornej zasuvky.

Praktické rady tykajuce sa znizenia spotreby

elektrickej energie

1. Ubezpecte sa, ze sa spotrebi¢ nachadza v
dobre vetranej oblasti, daleko od akychkolvek
zdrojov tepla (sporak, radiator a pod.) Poloha
spotrebi¢a musi zarover zabranovat priamemu
kontaktu so sIne¢nym Ziarenim.

2. Ubezpecte sa, Ze potraviny zakupené v
chladenom / zamrazenom stave do spotrebica
umiestnite €0 mozno najskor, najma v lete. Na
prenos potravin domov odporu¢ame pouzitie
tepelne izolovanych taSiek.

3. Rozmrazovanie balikov vybratych z priecinka
mraznicky vam odporti¢ame vykonavat' v
priecinku chladnicky. Pre tento ucel umiestnite
bali¢ek ureny na rozmrazenie do nadoby, z ktorej
voda vzniknuta nasledkom rozmrazovania
nevytecie do prieCinka chladni¢ky. Rozmrazovanie
vam odporicame zacat najmenej 24 hodin pred
pouZzitim zmrazenej potraviny.

4. Pocet otvoreni dveri vam odporucame znizit’
na minimum.

5. Dvere spotrebia nenechavajte otvorené
dihSie, ako je potrebné a po otvoreni dveri sa
ubezpecte, Ze su dobre zatvorené.

Informdcie tykajuce sa zvukov a
vibracii, ku ktorym méze déjst’ pocas
prevadzky spotrebica

1. Prevadzkovy hluk sa méze pocas prevadzky
zvysit.

- Kompresor spotrebica sa bude pravidelne
spustat kvoli uchovaniu teplét na nastavenych
hodnotéch. Hluk vytvarany kompresorom
zosilnie po jeho spusteni a po jeho zastaveni
mozete pocut cvaknutie.
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- Vykonové a prevadzkové vlastnosti spotrebica
sa mozu zmenit podla zmien teploty okolitého
prostredia. Musite ich povazovat za normaine.

2. Zvuky podobné prudiacim alebo
rozstrekovanym kvapalinam.

- Tieto zvuky st sposobené pradenim chladiacej
zmesi v obvode spotrebita a su v sulade s
prevadzkovym principom spotrebica.

3. Iné vibracie a zvuky.

- Uroveni zvuku a vibracii méze byt spdsobena
typom a stavom podlahy, na ktorej je spotrebic
umiestneny. Ubezpecte sa, Ze podlaha
neobsahuje velké mnozstva deformacii a tiez,
Ze unesie hmotnost spotrebica (ak je flexibilna).

- Dali zdroj zvuku a vibracii predstavuj
predmety umiestnené na spotrebici. Tieto
predmety musite zo spotrebica odstranit.

- FlaSe a nadoby umiestnené v chladnicke sa
dotykaju. V takychto pripadoch premiestnite
flaSe a nadoby tak, aby bol medzi nimi maly
priestor.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguije, ked je zapnuty,

skontrolujte:

+ Ci je zastr&ka spravne vloZzena do zasuvky a &i
je zapnuty napdjaci zdroj. (Ak chcete
skontrolovat napajaci zdroj k zasuvke, pripojte
iny spotrebic).

« Ci poistka vyhorela/sa prerugovaé rozpojil/sa
hlavny rozvodovy spina¢ vypol.

« Ci bolo riadenie teploty nastavené spravne.

« Cije nova zastreka spravne zapojena, ak ste
vymenili namontovanu, lisovanu zastrcku.

Ak spotrebi¢ po tom vSetkom stale nepracuije,

kontaktujte servisného technika. Zabezpecte

vykonanie vysSie uvedenych kontrol, pretoze, ak
sa nezisti Ziadna chyba, méze sa to spoplatnit.

Symbol mmmm na vyrobku alebo na baleni oznacuje,
Ze s tymto vyrobkom sa nesmie manipulovat ako s
odpadom z domécnosti. Namiesto toho by ste ho
mali odovzdat na prislusnom zbernom mieste, kde
sa zabezpeCuje recyklacia elektrickych a
elektronickych zariadeni. Zabezpecenim spravnej
likvidacie tohto vyrobku pomozete zabranit
potencialne nebezpecnym negativnym nasledkom
na Zivotné prostredie a zdravie ludi, ktoré by inak
mohla spdsobit nevhodn4 likvidacia tohto vyrobku.
Ak chcete ziskat' podrobnejsie informécie o
recyklacii tohto vyrobku, obratte sa na miestny
mestsky Urad, na spolo¢nost, ktora sa zaobera
likvidaciou odpadu z domacnosti, alebo na
predajfiu, v ktorej ste vyrobok kupili.




Gebrauchsanweisung

Wir danken Ihnen, dass Sie sich fiir den Kauf eines
Beko Produkte entschieden haben. Ihr Gerat gentigt
hohen Anspriichen und wurde fir eine langjahrige
Benutzung entworfen.

Wichtige Hinweise fiir Ihre Sicherheit !
Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial,
bevor Sie das Gerat einschalten

Nachdem Sie das Gerat aufgestellt haben, sollten Sie
mit dem Anschliessen und Einschalten mindestens 4
Stunden warten, damit sich das Kaltemittel im Kreislauf
setzen kann.

Schnapp-oder Riegelverschluss vom ausgedienten
Geréat entfernen oder unbrauchbar machen, damit sich
spielende Kinder nicht selbst im alten Gerat
einschliessen kénnen.

Das Gerat ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt
bestimmt.

Werfen Sie das Gerat nicht ins Feuer. Fur das in dem
Gerat verwendete Kuhimittel und die Gase in der
Isolierung sind spezielle Entsorgungsverfahren
vorgeschrieben.

Befolgen Sie die Millverordnungen in lhrer Region, um
das Gerat sicher zu entsorgen.

Nicht zu empfehlen ist die Verwendung des Gerates in
sehr kalten, unbehitzten Raumen (Garage, Keller,
Lagerraume, usw.)

Damit Sie den groRtmdglichen Nutzen aus lhrem Geréat
ziehen und es optimal und stérungsfrei benutzen
benutzen kénnen, lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Bewahren Sie
sie fir den Bedarfsfall sorgfaltig auf. Die Nichtachtung
dieser Hinweise kénnen zu Sachschaden und zum
Verlust der Garantie fiihren.

Originalersatzteile stehen fiir einen Zeitraum von 10
Jahren ab Kaufdatum zur Verfugung.

Dieses Gerit ist nicht dafiir bestimmt durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat

zu benutzen ist.

= EEEE Die Modellinformationen, wie sie in der Produkidatenbank
E N EH G 7 % gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-

SUPPLIER’'S NAME

site und Suche nach |hrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
MODEL IDENTIFIER ——> 7| gisatikett erreicht werden.

ﬂ https://eprel.ec.europa.ew/
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Elektrischer Anschluss

Bevor Sie das Gerat anschliessen, prifen Sie
unbedingt, ob die auf dem Typenschild
angegebene Wechselspannung mit der
Netzspannung Ubereinstimmt. Die elekirischen
Anschlisse mussen den gesetzlichen
Vorschriften entsprechen. Schlief3en Sie das
Gerat an eine leicht zugangliche Steckdose an.
Warnung !

Dieses Gerat muss richtig geerdet werden.
Reparatur- und Wa rtungsarbeiten sollten nur von
Fachkraften durchgefiihrt werden. Reparaturen,
die von nicht qualifizierten Personen ausgefiihrt
werden, sind eine Gefahrenqguelle und kdnnen
gefahrliche Konsequenzen fiir den Benutzer des
Gerétes haben.

Achtung!

Dieses Gerat verwendet das Kiihimittel R600a, ein
Gas mit hoher Umweltvertraglichkeit, das aber
brennbar ist. Achten Sie beim Transportieren und
Aufstellen des Gerats darauf, dal keine Teile des
Kuhimittelkreislaufs beschadigt werden. Vermeiden
Sie bei Beschadigungen offenes Feuer oder
Zindquellen, und Itften Sie den Raum, in dem sich
das Gerat befindet, mehrere Minuten lang.
Warnung !

Verwenden Sie zur Beschleunigung des
Abtauprozesses keine mechanischen oder anderen
Hilfsmittel als die vom Hersteller empfohlenen Mittel.
Warnung !

Achten Sie darauf, dass der Kiihimittelkreislauf
nicht beschadigt wird.

Warnung !

Keine elektrische Geréte benutzen um den
Abtauprozess zu beschleunigen. Verwenden Sie in
der Kihl-Gefrier - Kombination keine anderen als die
vom Hersteller empfohlenen elektrischen Gerate.
Warnung !

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Transporthinweise

1. Wahrend des Transports sollte das Gerat stets
aufrecht stehend und in Originalverpackung
transportiert werden.

2. Wurde das Gerat waagerecht transportiert, so
muf es zur Beruhigung des Kaltekreislaufes
wenigstens 4 Stunden ruhig lassen, bevor der
Inbetriebnahme.

3. Fir Schaden infolge Nichtbeachtung haftet der
Hersteller nicht.

4. Das Gerat muss vor Regen, Feuchtigkeit oder
anderen Witterungsbedingungen geschuitzt werden.
Wichtig !

o Greifen Sie nicht mit der Hand unter das Gerat
wahrend der Reinigung oder des Transportes.
Sie kdnnten sich an scharfen Kanten oder an die
Rohre auf der Gerateruckseite verletzen.
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o Setzen Sie sich nicht auf das Gerét. Sie
konnten sich verletzen oder Beschadigungen am
Gerat bewirken.

o Keine schweren Gegenstande bzw. das Gerat
selbst auf das Netzkabel stellen. Das kdnnte zur
Beschadigung des Netzkabels flihren.

¢ Lassen Sie Kinder nicht mit dem Geréat spielen.

Aufstellen
1. Die Umgebungstemperatur hat eine
Auswirkung auf den Energieverbrauch und die
anwandfreie Funktion des Kiihlgerates. Bei der
Standortwahl sollten Sie darauf achten, das Geréat
in einem Raum mit einer konstanten
Umgebungstemperatur in Betrieb zu setzen die
seiner Klimaklasse entspricht, dh. + 10...+38° C.
(50...100° F). Ein Raum mit schwankenden
Temperaturen (insbesonders nachts oder im
Winter unter 10° C) ist zu vermeiden.
2. Bei niedrigen Temperaturen ist es moglich,
dass das Gerat nicht funktioniert. Das bewirkt
eine Verminderung der Lagerungsdauer von
Lebensmitteln, mindert unnétig den Nahrwert und
im schlechtesten Fall kdnnen Lebensmittel
frihzeitig verderben Vermeiden Sie direkte
Sonneneinstrahlung, und stellen Sie das Gerat
nie in der Nahe einer direkten Warmequelle auf.
(Heizkorper, Herd, Ofen). Die Mindestabstande
zu solchen Geréaten betragen:

zu Gasherden 300 mm

zu Heizkorper 300 mm

zu Gefriergeraten 25 mm
3. Halten Sie einen Raum um das Gerat, damit
die Luft frei zirkulieren kann (Abb. 2).
Liftungsgitter auf der Geratriickseite einsetzen
(Abb. 3).
4. Das Gerat muss auf einem festen, ebenen
Untergrund stehen. Bodenunebenheiten durch
Ein-oder Herausdrehen der beiden Stellfiien
vorne ausgleichen. Vermeiden Sie starke
Gerausche durch richtige Ausrichtung (Abb. 4).
5. Lesen Sie Kap. ,Reinigung und
Instandehaltung* bevor der Inbetriebnahme.

Geriételibersicht (Abb. 1)
1 - Thermostat und Beleuchtungsarmatur
2 - Héhenverstellbare Ablagen
3 - Tauwasserablauf
4 - Deckel fur Gemuseschublade
5 - Gemiiseschublade
6 - Schnellgefrierabteil
7 - Gefrierschubladen zur Aufbewahrung von
tiefgefrorenen Lebensmitteln
8 - Hohenverstellbare Fufien
9 - Glaserfach
10 - Flaschenfach

Allgemeine Einlagerungsempfehlungen
1. Im Kiihlteil werden frische Lebensmittel und
Getranke fiir kurze Zeit aufbewahrt.



2. Im Gefrierfach sind im Handel erhéltliche
tiefgefrorene Produkte fiir einen langen

Zeitraum aufzubewahren, und aullerdem besteht die
Moglichkeit frische Lebensmittel einzufrieren und zu
lagem. Bei abgepackten Waren auf Haltbarkeits-
bzw. Verbrauchsdatum achten und die angegebenen
Lagerbedingungen unbedingt einhalten.

3. Bewahren Sie Milchprodukte im speziellen
Turfach auf.

4. Gekochte Speisen in dicht schliessenden
Gefalen aufbewahren.

5. Frische Lebensmittel, gut verpackt, kdnnen auf
den Ablagengittern aufbewahrt

werden.Gemuse und Obst werden in den
Gemuseschubladen aufbewahrt.

6. Bewahren Sie Flaschen im Turfach auf.

7. Frisches Fleisch, in Polyathylenbeutel gut
verpackt, kann nur fiir einige Tagen auf die
unterste Ablage im Kihlabteil gelagert werden
Vermeiden Sie, dass das Fleisch in Bertihrung
mit den gekochten Speisen kommt.

8. Decken Sie die Ablagegitter nicht mit Papier
ab, damit die Luft zirkulieren kann.

9. Kein Pflanzdl im Turafch aufbewahren.
Vergewissern Sie sich, daR die Lebensmittel

gut verpackt bzw. abgedeckt sind, bevor Sie sie
einlagern. Lassen Sie warme Lebensmittel und
Getranke abkuhlen, bevor Sie sie im Geréat
einlagern. Keine Konserven nach dem Offnen im
Kihlschrank aufbewahren.

10. Glasflaschen mit kohlensaurehaltigen Sodawasser
diirfen nichtim Gefrierabtei aufbewahrt werden.

11. Kalteempfindliche Gemiisearten (Paradeiser,
Gurken) und Obst (Ananas, Wassermelonen) mit
luftdichter Verpackung aufbewahren.

12. Hochprozentiger Alkohol darf nur aufrecht in
fest versiegelten Behaltern aufbewahrt

werden. Lagern Sie im Kihischrank keine
flichtigen, explosiven oder brennbaren Stoffe.

Temperaturregelung.

Einstellung der Temperatur

Mit den Thermostat kann die die gewlinschte
Lagertemperatur eingestellt werden (Abb. 5).

Wenn das Gerat die eingestellte Temperatur erreicht
hat, schaltet sich der Thermostat automatisch aus,
steigt die Temperatur wieder, so schaltet es sich
wieder ein. Stellung ,5* bedeutet die niedrigste
Innentemperatur (kalteste Einstellung). Wird der
Temperaturregler auf Stufe Mitte zwischen 1 und 5
eingestellt, so wird im Kihlbereich automatisch +5°C
(+41°F) erreicht. Im Kiihischrank gibt es kaltere und
wammere Zonen (GemUseschublade, oberes Teil des
Kihischranks). Jedes Lebensmittel sollte den richtigen
Platz bekommen, damit es lange frisch bleibt. Wir
empfehlen, die Temperatur der Raumtemeperatur,
der Haufigkeit mit der der Kiihischrank gedffnet wird,
sowie der Menge der eingelagerten Lebensmittel
entsprechend einzustellen. Die Temperaturim
Kihischrank regelmafig an verschiedenen Stellen mit
einem Thermometer messen. Vermeiden Sie
unndtiges und zu langes Offnen der Tur.
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Bevor der Inbetriebnahme

Bevor der Innbetriebnahme priifen Sie ob:

1. Die StellfiiRen vorne ausgeglichen wurden.

2. Der Innenraum gereinigt wurde und die Luft frei
zirkulieren kann.

3. Der Innenraum sauber ist (gem. den
Empfehlungen im Kap.,,Reinigung ).

4. Der Netzstecker richtig eingesteckt ist.
Achtung:

5. Immer wenn das Gerét einschaltet, werden Sie
ein Summen horen, das von dem Kompressor des
Kuhlschranks erzeugt wird Gerausche werden
auch vom Kiihimittel der Kuihl-Gefrier-Kombination
erzeugt. Diese sind normale Betriebsgerausche.

6. Die leicht gewdlbte Form des Kihlschranks,
fabrikationsbedingt, ist kein Defekt.

7. Um den korrekten Betrieb des Gerats zu
erhalten, den Thermostat auf eine mittlere
Position einstellen.

8. Sie kdnnen Lebensmittel in das Gerat
einrdumen, wenn eine geeignete Kihltemperatur
erreicht ist. Priifen Sie die Temperatur im
Kuhlabteil mit einem Thermometer.

Lagern von tiefgefrorenen
Lebensmitteln

Im Gefrierschrank sind im Handel erhaltliche
tiefgefrorene Produkte flr einen langen Zeitraum
aufzubewahren. Sollte der Strom ausfallen, 6ffnen
Sie die Tur nicht. Falls die Unterbrechung nicht
mehr als 13 Stunden dauert, werden die
Lebensmittel im Gefrierfach nicht beeintrachtigt.
Einmal aufgetaute oder angetaute Produkte
sollten sobald wie méglich verzehrt werden und
nicht wieder einfrieren, aulRer sie werden zu
einem Fertiggericht weiter verarbeitet.

Einfrieren von frischen Lebensmitteln
Einige Regeln sollten beachtet werden, um
Qualitatsverluste zu vermeiden und die Erhaltung
von Konsistenz, Geschmack, Nahrwert,
Vitamineninhalt und Aussehen der Tiefkuihlkost
zu garantieren: Frieren Sie nie eine zu grof3e
Menge frische Ware auf einmal ein, sonst kann
die Ware nicht schnell genug bis zum Kern
durchgefroren werden und so kénnen, nach dem
Auftauen, Qualitit- und Geschmacksverluste
auftreten.Das Gefriervermdgen des Gerates nicht
zu Uberschreiten. Moglichst schnell einfrieren!
Die einzulegenden Lebensmittel nicht mit den
bereits im Fach befindlichen in Beriihrung zu
kommen. Lassen Sie warme Lebensmittel
abkuhlen, bevor Sie sie im Gerat einlagern.

Abtauen des Gerites

A) Kiihlabteil

Das Abtauen erfolgt vollautomatisch wahrend der
Kompressor von dem Thermostat unterbrochen
wird. Keine Eingriffe sind erforderlich. Das
Abtauwasser lauft durch den Tauwasserablauf in die
Auffangschale auf dem Kompressor und verdunstet

24 dort durch die Warmme des Kompressors (Abb. 6).



Das Auftreten von Wassertropfen auf der inneren
Ruckwand des Kuhlraums zeigt die automatische
Abtauphase an. Nach dem Abtauen sind Reif-
bzw. Eisschichtflecken auf der Riickseite des
Kihlschrankes nicht unublich. Verwenden Sie
keine spitzen Gegenstande wie Messer oder
Gabeln, um diese zu entfernen. Die
AbfluRsffnung regelmaRig mit einem
Reinigungsstabchen reinigen, damit das
Tauwasser stetig und zligig abflieen kann.
Halten Sie die Auffangrinne und die
Ablaufoffnung sauber. Ist diese verstopft, dann
lassen sich die Verschmutzungen mit dem
gelieferten Werkstiick beseitigen (Abb. 7).

B) Gefrierteil

Durch den eingebauten Tauwasser
Sammelbehalter gestaltet sich das Abtauen sehr
einfach und unkompliziert. Sie sollten etwa
zweimal pro Jahr abtauen, bzw. wenn sich eine
Eisschicht von etwa 7 mm (1/4”) Starke gebildet
hat. Schalten Sie zum Abtauen das Gerét ggf. an
der Steckdose ab und ziehen Sie den
Netzstecker. Wickeln Sie die Lebensmittel in
mehrere Lagen Zeitungspapier und verstauen Sie
dann alles an einem kuhlen Ort (z.B. Kuhlschrank
oder Speisekammer). Um das Abtauen zu
beschleunigen, kdnnen Sie vorsichtig Behélter mit
warmem Wasser in das Gefrierabteil stellen.
Verwenden Sie zum Entfernen des Eises niemals
einen spitzen oder scharfen Gegenstand, wie
etwa ein Messer oder eine Gabel. Verwenden Sie
zum Abtauen niemals einen Haartrockner, ein
elektrisches Heizgerat oder dhnliche
Elektroapparate. Wischen Sie das Tauwasser auf,
das sich am Boden des Gefrierabteils
angesammelt hat, und trocknen Sie den
Innenraum nach dem Abtauen griindlich ab (Abb.
8 & 9). Verbinden Sie den Netzstecker mit der
Steckdose und schalten Sie den Strom wieder an.

Wechseln des tiiranschlags
Befolgen Sie nacheinander die einzelnen Schritte
entsprechend der Numerierung (Abb. 10).

Wechsel der Gliihlampe

Die Innenbeleuchtung Ihres Kiihlschranks sollte
ausschlieflich vom autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden. Die Glihbirnen fiir dieses
Haushaltsgerat sind fur Beleuchtungszwecke
nicht geeignet. Die beabsichtigte Aufgabe dieser
Lampe ist es den Benutzer zu ermdglichen die
Plazierung der Lebensmittel in den Kiihlschrank /
Eiskuhltruhe sicher und bequem vorzunehmen.
Die in diesem Gerat verwendeten Lampen
missen extremen physikalischen Bedingungen,
wie z. B. Temperaturen von -20°C, standhalten.

Reinigung und Pflege

1. Vor der Reinigung empfiehlt es sich, das Gerat
ggf. an der Steckdose abzuschalten und den
Netzstecker zu ziehen.
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2. Verwenden Sie zum Reinigen weder scharfe
Gegenstande noch Scheuermittel, Seife,
Haushaltsreiniger, andere Putzmittel oder
Wachspolitur.

3. Reinigen Sie den Innenraum des Gerats mit
lauwarmem Wasser und reiben Sie ihn dann trocken.
4. Befeuchten Sie zum Reinigen ein Tuch in
einer Losung aus einem Teeloffel
Natriumbikarbonat (doppeltkohlensaures Natron)
und einem halben Liter Wasser, und wischen Sie
den Innenraum damit aus.

5. Achten Sie darauf, daR kein Wasser in die
Thermostateinheit gelangt.

6. Wenn das Geréat fir eine langere Zeit nicht
verwendet werden soll, dann schalten Sie es ab,
nehmen Sie samtliche Lebensmittel heraus, reinigen
Sie es, und lassen Sie die Tur leicht gedffnet.

7. Zum Polieren der Metallteile des Gerats (d.h. die
TurauRenseite und die seitlichen Auflenwande)
empfehlen wir die Verwendung eines Wachses auf
Silikonbasis (Autopolitur). Auf diese Weise wird die
hochwertige Auf3enlackierung geschiitzt.

8. Staub, der sich auf dem Kondensator hinter
dem Gerat ansammelt, sollte einmal pro Jahr mit
einem Staubsauger entfernt werden.

9. Uberprifen Sie die Turdichtung regelmafig
auf Sauberkeit und achten Sie darauf, daf sich
keine Reste von Lebensmitteln 0.3. darauf
befinden.

10. Vermeiden Sie es in jedem Fall,

« das Gerat mit ungeeigneten Substanzen zu
reinigen, wie etwa mit benzinhaltigen Mitteln,

* es allzu hohen Temperaturen auszusetzen,

* es mit scheuernden Substanzen zu putzen,
abzureiben 0.8.

11. Ausbau des Deckels des Milchproduktefachs
und der Tlrablage:

» Zum Ausbau den Deckel zunéchst 2-3 cm
anheben und dann an der Seite abziehen, an der
sich im Deckel eine Offnung befindet.

» Um eine Turablage zu entfernen, zunéchst den
gesamten Inhalt der Ablage entfernen und dann
einfach vom Boden her nach oben driicken.

12. Achten Sie darauf, daR die Plastikschale an
der Riickseite des Gerats, die zum Sammeln von
Tauwasser dient, immer sauber bleibt. Wenn Sie
die Schale zum Reinigen ausbauen wollen, dann
gehen Sie wie folgt vor:

*» Das Gerat ggf. an der Steckdose abschalten
und den Netzstecker ziehen.

* Den Stift am Kompressor vorsichtig mit einer
Zange zuriickbiegen, so dal die Schale freiliegt.
* Die Schale abnehmen.

* Die Schale reinigen und trockenreiben.

» Zum Wiedereinbauen die gleichen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.

13. Starkere Eisablagerungen sollten regelmanig
mittels ein Eisschabers aus Plastik entfernt
werden. Massive Eisablagerungen vermindern
die Kihlleistung Ihres Geréts.



Was Sie tun sollten und was auf

keinen fall-einige Hinweise

Richtig: Das Gerat regelmaRig reinigen und
abtauen (siehe Abschnitt ,,Abtauen”).

Richtig: Rohes Fleisch und Geflligel tiefer lagern
als gekochte Speisen und Molkereiprodukte.

Richtig: Bei Gemuse alles unbrauchbare
Blattwerk entfernen und etwaigen Schmutz
abwischen.

Richtig: Blattsalat, Kohl, Petersilie und
Blumenkohl am Stiel belassen.

Richtig: Kase fest in Butterbrotpapier und dann
in einen Beutel aus Polyethylen wickeln, und
die Luft soweit als moglich herausdriicken.
Kase schmeckt am besten, wenn er eine
Stunde vor dem Verzehr aus dem Kiihlabteil
genommen wird.

Richtig: Rohes Fleisch und Geflugel nicht zu fest
in Polyethylen- oder Aluminiumfolie einwickeln,
um ein Austrocknen zu verhindern.

Richtig: Fisch und Innereien in
Polyethylenbeutel wickeln.

Richtig: Lebensmittel, die einen starken Geruch
haben oder nicht austrocknen sollen, in
Polyethylenbeutel oder Aluminiumfolie wickeln
oder in luftdichten Behaltern lagern.

Richtig: Brot gut einwickeln, damit es frisch
bleibt.

Richtig: WeiRwein, Bier und Mineralwasser vor
dem Servieren gut kiihlen.

Richtig: Von Zeit zu Zeit den Inhalt des
Gefrierabteils Uberprufen.

Richtig: Lebensmittel so kurz wie mdglich
aufbewahren und die Angaben ,Mindestens
haltbar bis:” bzw.

Richtig: Handels(ibliche Tiefkiihiware
entsprechend der Hinweise auf der jeweiligen
Verkaufsverpackung lagern.

Richtig: Zum Einfrieren nur frische Lebensmittel
bester Qualitdt verwenden und diese vorher
grindlich saubern.

Richtig:Einzufrierende Lebensmittel vorher in
kleine Portionen zerlegen, damit sie rasch
durchfrieren.

Richtig:Lebensmittel zum Einfrieren in
Aluminiumfolie oder Gefrierbeutel aus
einwandfreiem Polyethylen packen und darauf
achten, daf3 die Luft vollstandig herausgedriickt
wurde.

Richtig:Tiefkiihiware gleich nach dem Einkaufen
einwickeln und sobald als maglich in das
Gefrierabteil legen.

Richtig:Tiefkiihiware zum Auftauen ins
Kuhlabteil legen.

Falsch: Bananen im Kuhlabteil lagern.

Falsch: Melonen im Kuhlabteil lagern. - Melonen
kénnen allerdings fiir kurze Zeit gekuhlt
werden, solange sie eingewickelt werden, so
daf sich ihr Aroma nicht auf andere
Lebensmittel Gbertragt.
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Falsch: Die Ablagen mit einem schonenden
Material bedecken. - Dies wirde die
Kaltluftzirkulation behindern.

Falsch: Gifte oder Gefahrenstoffe im Gerat
lagern. - Das Gerat ist ausschlief3lich fur die
Lagerung von Lebensmitteln bestimmt.

Falsch: Lebensmittel verzehren, die zu lange im
Gerat gelagert wurden.

Falsch: Gekochte Speisen und frische
Lebensmittel zusammen in einen Behalter
tun. - Beides sollte getrennt verpackt und
gelagert werden.

Falsch: Beim Auftauen Wasser oder Flissigkeit
von Lebensmitteln auf andere Lebensmittel
tropfen lassen.

Falsch: Die Tur langere Zeit offenstehen lassen. -
Hierdurch wird der Betrieb des Geréts teurer,
und die Eisbildung verstarkt sich.

Falsch: Zum Entfernen des Eises spitze oder
scharfe Gegenstande verwenden, wie etwa
ein Messer oder eine Gabel.

Falsch: Warme Speisen ins Gerat stellen. -
Besser zuerst abkuhlen lassen.

Falsch: Mit Flissigkeit gefiillte Flaschen oder
ungedffnete Konserven mit
kohlensaurehaltigen Getrénken in das
Gefrierabteil stellen. - Diese kdnnen
zerplatzen.

Falsch: Beim Einfrieren frischer Lebensmittel das
maximale Gefriervermdgen Uiberschreiten.

Falsch: Kindern Speiseeis oder Eissorbetts
unmittelbar nach dem Herausnehmen aus
dem Gefrierabteil geben. - Die sehr niedrige
Temperatur kann zu ‘kalten Verbrennungen’
an den Lippen fuhren.

Falsch: Kohlensaurehaltige Getranke einfrieren.

Falsch: Aufgetaute Tiefkiihlware weiter
aufbewahren. - Statt dessen innerhalb von 24
Stunden verzehren oder kochen und
wiedereinfrieren.

Falsch: Mit feuchten Handen etwas aus dem
Gefrierabteil herausnehmen.

Energieverbrauch

Das maximale TK-Stauvolumen wird ohne
Schubladen im Tiefklhifach erreicht. Der
Energieverbrauch Ihres Gerates wurde bei
komplett gefllitem Tiefklhifach ohne Schubladen
ermittelt.

Praktische Tipps zum Energiesparen

1. Sorgen Sie dafiir, dass das Gerat an einer gut
bellifteten Stelle und nicht in der Nahe von
Warmequellen (Herd, Heizung, usw.) aufgestellt
wird. Achten Sie gleichzeitig darauf, dass das
Gerat nicht im prallen Sonnenlicht steht.

2. Sorgen Sie dafiir, dass gekuhlte oder gefrorene
Speisen so schnell wie moglich in das Gerat
gegeben werden; dies gilt naturlich insbesondere
im Sommer. Wir empfehlen, Kiihitaschen zum
Transport von Lebensmitteln zu verwenden.



3. Geben Sie Speisen zum Auftauen in den
Kihlbereich. Vergessen Sie nicht, die Speisen in
einen Behalter zu geben, damit kein Tauwasser in
den Kiihlbereich auslauft. Beginnen Sie mindestens
24 Stunden im Voraus mit dem Auftauen.

4. Versuchen Sie, die Tur so selten wie mdoglich
zu 6ffnen.

5. Offnen Sie die Tir des Gerates nicht unnotig,
achten Sie darauf, dass die Tur anschlieRend
wieder richtig geschlossen wird.

Hinweise zu Gerduschen und Vibrationen,

die im Betrieb auftreten kénnen

1. Das Betriebsgerausch kann im laufenden

Betrieb zunehmen.

- Um die vorgegebenen Temperaturen zu halten,
springt der Kompressor des Gerates von Zeit zu
Zeit an. Das Betriebsgerausch kann bei laufendem
Kompressor zunehmen, beim Anhalten des
Kompressors kann ein Klicken zu héren sein.

- Die Leistung des Gerétes kann sich je nach
Temperatureinstellung und unmittelbarer
Umgebung andern. Dies muss als normal
betrachtet werden.

2. Gerausche wie flieRende Flissigkeiten oder

Spritzer.

- Diese Gerausche werden durch den Durchfluss des
Kihimittels im Gerat verursacht; dies ist in Anbetracht
der Funktionsweise des Gerates vollig nommal.

3. Sonstige Vibrationen und Gerausche.

- Gerausche und Vibrationen kdnnen je nach Typ
und Neigung des Untergrundes, auf dem das
Gerat aufgestellt wurde, starker oder schwacher
ausfallen. Achten Sie darauf, dass der Boden
maoglichst eben ist und das Gewicht des Gerates
miihelos tragen kann.
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- Weitere Gerausche und Vibrationen kénnen
durch auf dem Gerat abgestellte Gegenstande
verursacht werden. Nehmen Sie solche
Gegenstande vom Gerat herunter.

- Im Gerat gelagerte Flaschen oder andere
Behalter bertihren einander. Ordnen Sie
Flaschen und Behalter so an, dass sich diese
nicht bertihren kénnen.

Massnahmen bei Betriebstérunger
Wenn das Gerét nach dem Einschalten nicht
funktionieren sollte, dann priifen Sie, ob.

« der Netzstecker richtig in der Steckdose steckt,
und daf der Strom angeschaltet ist (zum Priifen
der Stromversorgung kénnen Sie ein anderes
Gerét an die Steckdose anschliel3en);

ob evtl. die Sicherung durchgebrannt ist / der
Sicherungsautomat ausgel6st wurde oder der
Hauptschalter auf Aus steht;

ob der Temperaturwahlschalter richtig
eingestellt wurde;

(falls der angegossene Stecker ersetzt wurde)
ob der neu angebrachter Stecker richtig
verdrahtet wurde. .

Sollte das Gerat nach dieser Uberpriifung immer
noch nicht funktionieren, dann setzen Sie sich
bitte mit dem Handler in Verbindung, bei dem Sie
das Gerat erworben haben.

Denken bitte Sie daran, daf} eine Geblihr fallig
wird, wenn am Geréat kein Fehler gefunden
werden sollte; priifen Sie das Gerat daher auf
jeden Fall wie oben beschrieben.
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menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Gemeindeverwaltungen.

== Bedeutung des Symbols ,Miilltonne*

Schonen Sie unsere Umwelt, Elektrogerate gehdren nicht in den Hausmdill.

Nutzen Sie die fiir die Entsorgung von Elektrogeraten vorgesehenen Sammelstellen und geben dort
Ihre Elektrogeréate ab die Sie nicht mehr benutzen werden.

Sie helfen damit die potenziellen Auswirkungen, durch falsche Entsorgung, auf die Umwelt und die

Sie leisten damit lhren Beitrag zur Wiederverwertung, zum Recycling und zu anderen Formen der
Verwertung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten.
Informationen, wo die Gerate zu entsorgen sind, erhalten Sie Uber lhre Kommunen oder die

In vielen Landern der EU ist die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten tber den Haus-
und/oder Restmiill ab 13.8.2005 verboten. In Deutschland ab 23.3.2006.




Notice d’utilisation

Félicitations pour avoir choisi un appareil Beko,
fabriqué dans des usines modernes.

Premiérement la sécurité!

- Ne pas connecter votre appareil au réseau électrique
avant d’avoir enlevé tout I'emballage ou piéce de
protection pour le transport.

- Laissez I'appareil rester pendant au moins 4 heures
avant de le mettre en fonction, pour permettre la
stabilisation de I'huile du compresseur, si I'appareil a
été transporté horizontalement.

- Si vous recyclez un vieil appareil ayant un verrou
attaché dans la porte, assurez-vous qu'il ai été laissé
en bonne condition pour prevenir I'entrée des enfants.
- L’appareil doit étre utilisé exclusivement dans le but
pour lequel il a été fabriqué.

- Ne pas jeter I'appareil au feu. Votre appareil contient
des substances sans CFC dans l'isolation, qui sont
inflammables. Nous vous suggérons de contacter votre
autorité locale pour recevoir des informations
concernant le recyclage et les centres recommandés.

- Nous ne recomandons pas ['utilisation de I'appareil
dans un espace non chauffé, froid. (ex: garage,
annexe, etc.)

- Pour obtenir un fonctionnement meilleur et
irréprochable de votre appareil il est trés important de
lire attentivement ces instructions. Si vous ne respectez
pas ces instructions votre droit de recevoir service
gratuit sera annulé.

- Nous vous prions de garder ces instructions dans une
place sure pour référence rapide.

Les pieces détachées d’origine sont disponibles pendant
10 ans, a compter de la date d’achat du produit.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience
ou de connaissance, s’ils (si elles) sont correctement surveillé(es) ou si des instructions
relatives a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil. Le nettoyage
et I’entretien par I'usager de doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

[i] INFORMATIONS

o EEEE Vous pouvez accéder aux informations relatives au modéle
ENERG '[ % telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
- Bl duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER'S NAME mopeL 1benTiFiER — (%) |'identifiant de votre modéele (*) qui se trouve sur la vignette

_ ﬂ énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
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Avertissements et conseils importants
Il est trés important que cette notice d'utilisation
soit gardée avec l'appareil pour toute future
consultation. Si cet appareil devait étre vendu ou
transféré a une autre personne, assurez-vous
que la notice suive I'appareil de fagon a ce que le
nouvel utilisateur puisse étre informé du
fonctionnement de celui-ci et des avertissements
relatifs. Ces avertissements sont donnés pour
votre sQreté et pour celle d'autrui. Nous vous
prions donc de bien vouloir les lire attentivement
avant d'installer et d'utiliser votre réfrigérateur.
Sdreté

+ Cet appareil a été congu pour étre utilisé par
des adultes. Veillez donc a ce que les enfants n'y
touchent pas ou qu'ils I'utilisent comme un jouet.
+ Débranchez toujours la prise de courant avant
de procéder au nettoyage intérieur et au
remplacement de la lampe d'éclairage.

+ Cet appareil est lourd; faites attention lors d'un
déplacement.

+ Si le cordon d’alimentation est endommagé,
celui-ci doit étre remplacé par le fabricant, ses
agents agréés ou tout autre agent qualifié afin
d'étre a l'abri de tout danger.

Service / réparation

+ Il est dangereux de modifier ou d'essayer de
modifier les caractéristiques de cet appareil.

+ En cas de panne, n'essayez pas de réparer
l'appareil vous-méme. Les réparations effectuées par
du personnel non qualifié peuvent provoquer des
dommages. Contactez le service apres vente de votre
revendeur et exigez des piéces détachées d'origine.
Utilisation

+ Les réfrigérateurs ménagers sont destinés
uniquement a la conservation des aliments et des
boissons.

Installation

+ Assurez-vous qu'apres avoir installé 'appareil,
celui-ci ne repose pas sur le cable d'alimentation.
+ L'appareil chauffe sensiblement au niveau du
condenseur et du compresseur. Veillez a ce que
I'air circule librement autour de I'appareil. Une
ventilation insuffisante entrainerait un mauvais
fonctionnement et une augmentation de la
consommation d'électricité.

+ Sil'appareil a été transporté couché, il est
recommandé d'attendre environ 4 heures avant
de le brancher.

Installation

Si cet appareil, muni d'une fermeture magnétique,
doit étre employé pour en remplacer une autre
muni d'une fermeture a ressort, nous vous
conseillons de rendre cette derniéere inutilisable
avant de mettre l'ancien appareil au rebut.
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Cela dans le but d'éviter que des enfants puissent
s'y enfermer et mettre ainsi leur vie en danger.
Emplacement

+ Placez de préférence votre appareil loin d'une
source de chaleur (chauffage, cuisson, rayons
solaires trop intenses). Pour le bon
fonctionnement de votre appareil, la température
ambiante du local doit &tre comprise entre +10° et
+38°C (classe SN-ST). En dehors de ces limites,
I'appareil ne fonctionne plus normalement.

+ Veillez a la bonne circulation de l'air a l'arriére
de l'appareil. Pour un meilleur rendement de
celui-ci, la distance minimale entre le partie
supérieure de l'appareil et un éventuel élément de
cuisine doit étre au moins de 100 mm (fig. 2).

+ Montez les deux entretoises arriére livrés
séparément (fig. 3).

+ Mettez I'appareil de niveau en agissant sur les
pieds réglabes (fig. 4).

Branchement au réseau

Votre appareil est prévu pour fonctionner sous
une tension de 220-240 volts monophasée.

Il doit étre raccordé a une prise murale munie
d'un contact de terre. Le fabricant décline toute
responsabilité si cette prévention contre les
accidents n'est pas respectée.

Présentation de I'appatreil (fig. 1)
1 - Thermostat et logement de la lampe
2 - Clayettes réglables
3 - Récupérateur d'eau
4 - Couvercle du bac a légumes
5 - Bac alégumes
6 - Compartiment de congélation rapide
7 - Compartiment de conservation des denrées

surgelées
8 - Pied ajustable
9 - Balconnet a bocaux

10 - Balconnet range-bouteilles

Réversibilité de la porte (fig. 10)
Procédez suivant 'ordre numerique

Mise en fonctionnement

L'appareil étant convenablement installé, nous
vous conseillons de nettoyer l'intérieur avec de
I'eau tiede légérement savonneuse (produit a
vaisselle). N'utilisez ni produit abrasif, ni poudre a
récurer qui risqueraient d'endommager les finitions.

Entreposage des produits a conserver
Une conservation et une hygiene optimales sont
obtenues dans les conditions suivantes:

+ Les denrées a conserver dans le réfrigérateur
doivent etre fraiches et refroidies a la température
ambiante. Elles doivent etre emballées dans des
récipients hermétiques (boites, sachets en
polyéthylene, feuille d'aluminium alimentaire) pour
qu'elles ne s'impregnent ni ne dégagent d'odeur
ou d'humidité.



+ Les produits lactés (oeufs, beurre...) sont
conservés dans l'étagere supérieure de porte.

+ Les aliments préparés sont conservés sur les
clayettes, les fruits et légumes verts dans le bac a
légumes. Les bananes ne doivent pas étre
conservées dans un réfrigérateur.

+ Les viandes crues, poissons et charcuterie
doivent etre conservés sur les clayettes
inférieures (zone la plus froide).

Disposer les aliments de telle sorte que I'air
puisse circuler librement tout autour. Ne couvrez
pas les clayettes de papier ou d'un plateau.

Réglage de la température

La température intérieure est réglée par le
thermostat (fig. 5). Les températures obtenues a
lintérieur de I'armoire peuvent varier en fonction
des conditions d'utilisation: emplacement,
température ambiante, fréquence de l'ouverture
des portes, quantité de denrées a l'intérieur.

En général, pour une température ambiante de
+25°C, la manette du thermostat sera placée sur
une position moyenne. Le thermostat assure aussi
le dégivrage automatique de la partie réfrigérateur.
Evitez un réglage qui pourrait provoquer une
marche continue: la température intérieure pourrait
baisser en dessous de 0°C d'ou un risque de prise
en glace des boissons et une formation excessive
de givre sur les parois ainsi qu'une augmentation
de la consommation d'électricité.

Changement de I'ampoule

Pour remplacer la lampe LED du réfrigérateur,
veuillez contacter le service aprés-vente agréé.
La lampe (s) utilisée dans cet appareil ne convient
pas pour I'éclairage de la cuisine. Le but visé par
cette lampe est d'aider a I'utilisateur de placer les
aliments dans le réfrigérateur / congélateur d'une
maniére slre et confortable. Les voyants utilisés
dans cet appareil doivent résister aux conditions
physiques extrémes telles que des températures
inférieures a -20°C.

Congélation des produits frais
+Congelez exclusivement des produits de
premiere qualité apres les avoir nettoyés et
préparés si nécessaire.

+Laissez les plats cuisinés refroidir a la
température ambiante avant de les introduire
dans le congélateur.

+Tous les produits a congeler devront étre
emballés dans des sachets de polyéthylene, des
barquettes d'aluminium « spécial congélation »,
des boites en plastique. Ces emballages doivent
etre hermétiques.
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+Chaque paquet doit etre proportionné a
limportance de la consommation familiale de
maniere a etre utilisés en une seule fois. Des
paquets de petites dimensions permettent
d'obtenir une congélation rapide et uniforme.
+Ne pas congeler en une seule fois une quantité
de produit supérieure a la capacité de congélation
de l'appareil indiquée sur la plaque signalétique.
+Un produit décongelé ne doit jamais etre
recongelé.

+Ne pas placer dans le congélateur des
bouteilles ou boites de boissons gazeuses, elles
pourraient éclater.

+Ne consommez pas les batonnets glacés des
leur sortie du congélateur pour éviter les brulures
dues au froid.

Pour congeler des produits frais:

Ne congelez pas en une seule fois plus que la
capacité de congélation indiquée sur la plaque
signalétique (4 kg/24h) 24 heures avant
d'introduire des aliments frais dans le congélateur
placez le bouton du thermostat sur une position
plus froide sans pour autant que la température
intérieure du réfrigérateur descende en dessous
de 0°C. Disposez les paquets a congeler dans le
compartiment supérieur. N'ouvrez pas la porte du
congélateur pendant 'opération de congélation.
Laissez I'appareil en régime de congélation
pendant 24 heures, puis, au bout de ce laps de
temps, replacez le bouton du thermostat en
position moyenne. Mettez les produits congelés
dans les tiroirs inférieurs.

Conservation des produits congelés

+ Les produits congelés peuvent etre rangés a
n'importe quel emplacement de la partie
congélateur. Nous vous conseillons cependant de
les placer dans les tiroirs inférieurs, si possible,
afin de laisser libres I'espace pour la congélation.
+ Quand vous achetez un produit surgelé,
assurez-vous que I'emballage est intact, qu'il ne
présente aucune trace d'humidité, qu'il n'est pas
gonflé, ce qui serait le signe d'un début de
décongélation.

+ Respectez la durée de conservation indiquée
par le fabricant des produits surgelés.

+ Evitez d'ouvrir trop souvent la porte et ne la
laisser ouverte que le temps nécessaire. Une
augmentation de la température peut réduire la
durée de conservation des aliments.

+ Aprés avoir refermé la porte, attendez environ
30 secondes avant de tenter de l'ouvrir a
nouveau, le temps que la dépression créée par le
froid s'atténue.



Production des cubes de glace
Remplissez le bac a cubes de glace a trois quarts
et mettez-la dans le congélateur. Les cubes de
glace se détachent plus simplement si vous
passez le bac pour quelques secondes sous un
jet d'eau froide.

Décongélation

Les viandes, volailles et poissons doivent etre
décongelés dans le réfrigérateur pour éviter le
développement de bactéries. Les autre produits
peuvent etre décongelés a l'air ambiant.

Les petites portions peuvent etre cuisinées des
leur sortie du congélateur. Beaucoup de plats prets
a cuire peuvent etre également cuisinés sans
décongélation préalable. Conformez-vous toujours
aux préconisations figurant sur 'emballage. Le
pain et les patisseries peuvent etre décongelés a
four chaud. Les fours a micro-ondes peuvent etre
utilisés pour décongeler la plupart des aliments.
Respectez les conseils figurant dans la notice de
ces fours. En cas de coupure de courant, si l'arrét
de fonctionnement ne dépasse pas 13 heures, il
n'y a aucun risque d'altération des aliments
congelés. Abstenez-vous cependant d'ouvrir la
porte (le temps de remontée en température peut
sensiblement étre diminué si l'appareil est peu
chargé). Dés que vous constatez un début de
décongélation, les aliments doivent étre
consommeés le plus rapidement possible. Ne
jamais recongeler un aliment un a été décongelé.

Dégivrage

a) partie réfrigérateur

Le dégivrage de votre réfrigérateur est entierement
automatique et se produit a chaque arret du
compresseur. Aucune intervention de votre part n'est
nécessaire. Pendant le fonctionnement on constate
I'apparition de gouttes de condensation ou de glace
sur la paroi arriere. Elles seront éliminées pendant le
dégivrage automatique. L'eau produite s'écoulera par
le trou d'évacuation (fig. 6) elle sera collectée dans le
bac situé sur le compresseur d'ou elle s'évaporera.
Important:

Gardez propre le collecteur et le tube d'écoulement
de l'eau de dégivrage. Pour acela, utilisez la piéce de
defongage livrée avec 'appareil. Veillez a ce que le
tube soit tout le temps avec l'extrémité dans lintérieur
du bac collecteur situé sur le motocompresseur pour
prevenir l'écoulement de l'eau sur l'installation
électrique ou sur le plancher (fig. 7).

b) partie congélateur

La formation de givre a l'intérieur de I'appareil ne
peut étre évitée. Le givre se forme quand
I'humidité contenue dans l'air vient en contact
avec les surfaces froides du congélateur.
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C'est pourquoi la porte ne doit etre ouverte qu'en
cas de nécessité. Une mince couche de givre ne
nuit pas au fonctionnement de I'appareil.

Quand la couche de givre atteint une dizaine de
millimetres, il faut procéder au dégivrage complet.
Nous vous conseillons de faire cette opération
quand l'appareil est peu chargé.

+Avant le dégivrage, si 'appareil n'est pas vide,
mettez le bouton du thermostat sur une position
plus froide pour que les produits soient portés a
tres basse température.

+Débranchez | 'appareil.

+Sortez les produits congelés et conservez-les
dans un endroit frais en les enveloppant dans
plusieurs feuilles de papier journal ou mieux dans
des emballages isothermes (sacs isothermes,
feuilles de plastique a bulles...).

+Laissez la porte ouverte.

N'employer en aucun cas des objets tranchants
pour gratter le givre ni d'appareils électriques
chauffants (seche-cheveux, radiateurs).

+Apres la fonte du givre, essuyez et séchez
soigneusement l'armoire.

Nettoyage

Avant toute opération de nettoyage, prenez la
précaution de débrancher 'appareil.

Nettoyage intérieur:

Il est recommandé de nettoyer le réfrigérateur trés
régulierement.

- Retirez tous les accessoires (clayettes,
balconnets, bac a légumes...). Lavez-les a l'eau
tiede additionnée d'un détergent doux (produit
utilisé pour la vaisselle par exemple) ; rincez a
I'eau javellisée et séchez soigneusement.

- Lavez les parois intérieures. Soignez les
supports de clayettes.

- Lavez le joint de porte sans omettre de nettoyer
également sous le joint (fig. 8 et 9).

Nettoyage extérieur:

Lavez 'ensemble de la carrosserie a 'eau tieéde
|égérement savonneuse. Rincez et séchez.

De temps en temps, dépoussiérez le condenseur
avec une brosse douce ou un aspirateur.

Arret prolongé

Lorsque l'appareil doit rester a I'arret pendant un
certain temps: débranchez la prise de courant;
videz l'appareil; nettoyez-le a fond; laissez la porte
entrouverte pour éviter l'apparition de mauvaises
odeurs.

Consommation énergétique

Vous pouvez conserver le maximum d'aliments
congelés sans recourir aux étagéres centrales et
supérieures du compartiment du congélateur.



La consommation énergétique de votre appareil
est enclenchée alors que le compartiment du
congélateur est entierement chargé sans utiliser
les étageres.

Conseil pratique concernant la réduction de la
consommation électrique

1. Veillez a ce que I'appareil se trouve dans un
espace bien aéré, loin d'une éventuelle source de
chaleur (cuisiniére, radiateur, etc.). Parallélement,
le choix de I'emplacement de I'appareil doit se
faire de fagon a éviter qu'il se trouve exposé aux
rayons directs du soleil.

2. Veillez a ce que les aliments déja
réfrigérés/congelés au moment de leur achat
soient introduites dans I'appareil le plus t6t
possible, surtout pendant I'été. Nous vous
conseillons d'utiliser des sacs a isolation
thermique pour conserver vos denrées d'un
réfrigérateur/congélateur a un autre.

3. Nous vous recommandons également de
veiller a ce que le dégivrage des emballages
sortis du compartiment congélateur se fasse dans
le compartiment réfrigérateur. Pour cela,
I'emballage a dégivrer sera introduit dans un
récipient de sorte que l'eau issue du dégivrage ne
connaisse pas de fuite dans le compartiment
réfrigérateur. Nous vous conseillons de
commencer le processus de dégivrage 24 heures
au moins avant l'utilisation de I'aliment congelé.

4. Nous vous recommandons d'ouvrir la porte de
la machine le moins de fois possible.

5. Evitez de laisser inutilement la porte de
I'appareil ouverte et veillez a ce que celle-ci soit
bien fermée aprés chaque ouverture.

Notice d’utilisation

Informations concernant les bruits et les
vibrations susceptibles de se produire
pendant le fonctionnement de I'appareil
1. Les bruits peuvent augmenter pendant le
fonctionnement de l'appareil.

- Afin de maintenir les températures au niveau de
la valeur réglée, le compresseur de l'appareil
démarre de maniére périodique. Les bruits émis
par le compresseur deviennent plus importants
lorsqu'ils commencent et un clic se fait entendre
au moment ou ils s'arrétent.

- Les fonctions de performance et de
fonctionnement de I'appareil peuvent varier en
fonction des modifications de la température et
de I'environnement ambiant. Ces phénomeénes
sont tout a fait normaux.

2. Bruits semblables a ceux d'un écoulement ou

d'une vaporisation de liquide

- Ces bruits sont provoqués par I'écoulement du
réfrigérant a l'intérieur du circuit de 'appareil et
sont en conformité avec le principe de
fonctionnement de l'appareil.

3. Autres vibrations et bruits.

- Le niveau de bruits et de vibrations peut étre
provoqué par le type et l'aspect du sol sur lequel
I'appareil est installé. Assurez-vous que le sol
sur lequel I'appareil est installé est a niveau et
peut supporter le poids de I'appareil (flexible).

- Une autre source de bruits et de vibrations peut
étre constituée par les objets placés sur
I'appareil. Ces objets doivent en effet étre posés
ailleurs que sur l'appareil.

- Les bouteilles et les récipients posés dans le
réfrigérateur se touchent. Dans ce cas, déplacez
les bouteilles et les récipients de fagon a créer
un petit écart entre eux.

Recyclage Ce produit est marqué du symbole du tri sélectif, relatif aux déchets
d'équipements électriques et électroniques. Cela signifie que ce produit doit
étre pris en charge par un systéme de collecte sélectif conformément a la
directive européenne 2012/19/EU, afin de pouvoir étre recyclé ou démantelé
dans le but de réduire tout impact sur I'environnement. Attention les produits
électroniques n'ayant pas fait I'objet d'un tri sélectif sont potentiellement
dangereux pour lI'environnement et la santé humaine en raison de la
présence potentielle de substances dangereuses.

REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent ou

'K

ELEMENTS

PAPIER

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |
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Complimenti per la scelta di un Beko elettrodomestico di
qualita, progettato per una lunga durata.

Innanzitutto la sicurezza!

Non collegare I'elettrodomestico all'alimentazione elettrica
finché non sono stati rimossi I'imballaggio e le protezioni
per il trasporto.

« Lasciare I'elettrodomestico diritto per almeno 4 ore prima
di accenderlo, per consentire all'olio del compressore di
risistemarsi se € stato trasportato in modo orizzontale.

« Se si dismette un elettrodomestico vecchio con lucchetto
o chiusura sullo sportello, assicurarsi che sia in condizione
di sicurezza per evitare che un bambino vi resti
intrappolato.

* Questo elettrodomestico deve essere utilizzato
esclusivamente per I'uso per cui & stato progettato.

* Non gettare I'elettrodomestico nel fuoco.
L'elettrodomestico contiene sostanze non CFC nel
materiale isolante che sono infiammabili. Si consiglia di
contattare l'autorita locale per informazioni sullo
smaltimento e sugli impianti disponibili.

« E sconsigliato 'utilizzo dell'elettrodomestico in ambienti
freddi e non riscaldati (ad esempio garage, serra,
dipendenza, rimessa, giardino, etc.).

Per ottenere le migliori prestazioni possibili € un
funzionamento senza problemi & molto importante leggere
con attenzione le seguenti informazioni. La mancata
osservanza di queste istruzioni puo invalidare il diritto alla
manutenzione gratuita in periodo di garanzia.

Conservare queste istruzioni al sicuro per una rapida
consultazione.

| pezzi di ricambio originali verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di acquisto del prodotto.

il gioco.

Questo apparecchio elettrico non e' inteso per essere utilizzato da persona con handicap fisico,
e/o mentale o con mancanza di esperienza e competenza anche se ad esse siano state date
istruzioni concernenti I'uso da un supervisore o da persona con esperienza.

| bambini devono essere supervisionati da un un adulto affinche’ non utilizzino I'apperecchio per

@ Scansiona il QR code per trovare tutte le informazioni
relative all'imballo e come gestirne lo smaltimento.

[i] INFORMAZIONI

EN EH G 7 % Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei

SUPPLIER’'S NAME

prodotti possono essere consultate sul seguente sito web,
vooeL enTIFIER —» (9 | Cercando l'identificativo del modello (%) presente sull'etichetta

ﬂ energetica.

hitps://eprel.ec.europa.eu/
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Requisiti elettrici

Prima di inserire la spina nella presa a muro
assicurarsi che la tensione e la frequenza
riportate sull'etichetta informativa allinterno
dell'elettrodomestico corrispondano
all'alimentazione in uso. Si consiglia di collegare
questo elettrodomestico alla rete di alimentazione
tramite una presa dotata di interruttore e fusibile in
una posizione facilmente accessibile.
Avvertenza! Questo elettrodomestico deve
essere dotato di messa a terra.

Le riparazioni all'apparecchiatura elettrica devono
essere eseguite elusivamente da tecnici
qualificati. Riparazioni errate eseguite da persone
non qualificate possono provocare conseguenze
cruciali per ['utilizzatore dell'elettrodomestico.
ATTENZIONE!

Questo elettrodomestico utilizza il gas R600a che
rispetta I'ambiente ma € infiammabile. Durante il
trasporto e l'installazione del prodotto & necessario
fare attenzione a non danneggiare il sistema di
raffreddamento. Se il sistema di raffreddamento
danneggiato e vi € perdita di gas dal sistema,
tenere il prodotto lontano da fiamme e ventilare la
stanza per il tempo necessario.

AVVERTENZA - Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi diversi da quelli
consigliati dal produttore per accelerare il
processo di sbrinamento.

AVVERTENZA - Non danneggiare il circuito del
regriferante.

AVWVERTENZA - Non utilizzare componenti
elettrici all'interno degli scomparti per la
conservazione del cibo, a meno che non siano
del tipo consigliato dal produttore.
AVVERTENZA - Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente per l'assistenza o da
persone similmente qualificate per evitare rischi.

Istruzioni per il trasporto

1. L'elettrodomestico deve essere trasportato solo
in posizione verticale. L'imballaggio fornito deve
essere intatto durante il trasporto.

2. Se l'elettrodomestico & stato trasportato in
posizione orizzontale, non deve essere messo in
funzione per aimeno 4 ore per consentire al
sistema di risistemarsi.

3. La mancata osservanza delle istruzioni sopra
riportare pud causare danni all'elettrodomestico
dei quali il produttore non & responsabile.

4. | 'elettrodomestico deve essere protetto da
pioggia, umidita e altri fenomeni atmosferici.
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Importante!

« E necessario fare attenzione quando si
pulisce/trasporta I'elettrodomestico affinché
quest'ultimo non tocchi la parte inferiore dei cavi
metallici del condensatore sulla parte posteriore
dell'elettrodomestico in quanto potrebbero
verificarsi lesioni alle dita e alle mani.

» Non tentare di sedersi o di stare in piedi
sull'elettrodomestico poiché non € progettato per
tale uso. Potrebbero risultarne lesioni personali o
danni all'elettrodomestico.

« Assicurarsi che i cavi principali non siano
impigliati sotto I'elettrodomestico durante e dopo
lo spostamento poiché potrebbero derivarne
danni ai cavi.

» Non permettere ai bambini di giocare con
I'elettrodomestico o di manomettere i comandi.

Istruzioni di installazione

1. Non tenere l'elettrodomestico in un ambiente in
cui la temperatura scendera con ogni probabilita
sotto i 10°C (50°F) di notte e/o in inverno, poiché
¢ progettato per il funzionamento a temperature
comprese tra i +10 e +38°C (50 e 100°F). A
temperature piu basse, I'elettrodomestico
potrebbe non funzionare, provocando una
riduzione nella durata di conservazione del cibo.
2. Non posizionare I'elettrodomestico vicino a
fornelli o radiatori o alla luce diretta del sole, poiché
cio causerebbe ulteriore sollecitazione sulle
funzioni dell'elettrodomestico. Se viene installato
accanto a una fonte di calore o a un freezer,
mantenere le seguenti distanze laterali minime:
Da fornelli 30 mm

Da radiatori 300 mm

Da freezer 25 mm

3. Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente intorno
all'elettrodomestico per garantire la libera
circolazione dell'aria (elemento 2).

* Collocare il coperchio di aerazione posteriore sul
retro del frigorifero per impostare la distanza tra il
frigorifero e il muro (elemento 3).

4. L'elettrodomestico deve essere collocato su
una superficie piana. E possibile regolare i due
piedi anteriori come necessario. Per assicurare
che l'elettrodomestico sia in posizione verticale
regolare i due piedi anteriori ruotandoli in senso
orario o antiorario finché non si ottiene contatto
stabile con il pavimento. La corretta regolazione
dei piedi previene vibrazione e rumore eccessivi
(elemento 4).

5. Consultare il capitolo "Pulizia e manutenzione"
per preparare l'elettrodomestico per l'uso.



Conoscere I'elettrodomestico
(elemento 1)
1 - Alloggiamento del termostato e della spia
2 - Mensole regolabili dellarmadietto
3 - Raccoglitore d'acqua
4 - Coperchio scomparto frutta e verdura
5 - Scomparti frutta e verdura
6 - Scomparto per il congelamento rapido
7 - Scomparti per la conservazione di cibi
congelati
8 - Piedini regolabili
9 - Mensola per barattoli
10 - Mensola per bottiglie

Suggerimenti sulla disposizione del
cibo nell'elettrodomestico
Linee guida per ottenere la conservazione e
ligiene ottimale:

1. Lo scomparto frigo serve per la conservazione
a breve termine di cibi freschi e bevande.

2. Lo scomparto del freezer & adatto al
congelamento e alla conservazione di cibo
precongelato. E necessario osservare sempre i
consigli per la conservazione| ¥ riportati
sulla confezione dei cibi.

3. | prodotti caseari devono essere conservati in
uno scomparto speciale presente nello sportello.
4. | piatti cotti devono essere conservati in
contenitori a tenuta d'aria.

5. | prodotti freschi incartati possono essere
conservati sulla mensola. La frutta fresca e le
verdure devono essere puliti e conservati nello
scomparto apposito.

6. E possibile conservare le bottiglie nell'apposito
spazio nello sportello.

7. Per conservare came cruda avvolgeria in buste
di polietilene e collocarla sulla mensola piu bassa.
Non mettere la came cruda in contatto con cibi cotti,
per evitare contaminazioni. Per sicurezza
conservare la carne cruda solo per due o tre giomi.
8. Per la massima efficienza le mensole amovibili non
devono essere coperte di carta o altri materiali affinché
sia possibile la libera circolazione dell'aria fredda.

9. Non conservare oli vegetali sulle mensole dello
sportello. Conservare i cibi confezionati, incartati o
coperti. Permettere ai cibi e alle bevande calde di
raffreddarsi prima di inserirle nel frigorifero. | cibi in
scatole di latta parzialmente consumati non
devono essere conservati nella latta.

10. Non congelare bevande gasate e non
consumare prodotti come cubetti di ghiaccio
aromatizzati troppo freddi.
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11. Alcuni tipi di frutta e verdura si rovinano se
conservati a temperature intorno a 0°C. Pertanto
avvolgere ananas, meloni, cetrioli € prodotti simili
in buste di polietilene

12. | super alcolici devono essere conservati in
posizione verticale in contenitori ben chiusi. Non
conservare mai prodotti che contengono gas
propellenti infiammabili (ad esempio erogatori di
crema, bombolette spray, ecc.) o sostanze
esplosive. Sono a rischio di esplosione.

Controllo e regolazione della
temperatura

Le temperature di funzionamento vengono
regolate con la manopola del termostato
(elemento 5) e possono essere impostate tra i
valori 1 e 5 (la posizione piu fredda). La
temperatura media allinterno del frigo dovrebbe
essere intorno a +5°C (+41°F). Pertanto regolare il
termostato per ottenere la temperatura desiderata.
Alcune sezioni del frigorifero possono essere piu
calde o piu fredde (come lo scomparto per
linsalata e la parte superiore dell'armadietto) il che
€ normale. Si consiglia di controllare
periodicamente la temperatura con un termometro
per garantire che I'armadietto mantenga questa
temperatura. Aperture frequenti dello sportello
causano linnalzamento della temperatura intemna,
pertanto si consiglia di chiudere lo sportello
appena possibile dopo I'utilizzo.

Prima della messa in funzione

Controllo finale

Prima di cominciare a utilizzare I'elettrodomestico
controllare che:

1. | piedi siano stati regolati per un livellamento
perfetto.

2. L'interno sia asciutto e l'aria circoli liberamente
nella parte posteriore.

3. L'interno sia pulito come consigliato nel capitolo
"Pulizia e manutenzione”.

4. La spina sia stata inserita nella presa a muro e
I'elettricita sia accesa. Quando lo sportello €
aperto la luce interna € accesa.

Si noti che:

5. Si udra un rumore quando il compressore si
awvia. | liquidi e i gas sigillati nel sistema refrigerante
possono produrre dei rumori, che il compressore sia
in funzione o meno. Ci6 & abbastanza normale.

6. La leggera ondulazione della parte superiore
dell'armadietto € abbastanza normale a causa del
processo di fabbricazione utilizzato: non si tratta di
un difetto.



7. Si consiglia di impostare la manopola del
termostato a meta strada e di monitorare la
temperatura per assicurare che l'elettrodomestico
mantenga la temperatura di conservazione
desiderata (vedere il capitolo Controllo e
regolazione della temperatura).

8. Non caricare 'elettrodomestico appena lo si
accende. Attendere finché non viene raggiunta la
temperatura di conservazioni corretta. Si consiglia
di controllare la temperatura con un termometro di
precisione (vedere il capitolo Controllo e
regolazione della temperatura).

Conservazione di cibo congelato

Il freezer € adatto alla conservazione a lungo termine
di cibi congelati disponibili in commercio e pud
essere inoltre utilizzato per congelare e conservare
cibi freschi. Per conservare cibi freschi congelati a
casa consultare la guida alla conservazione sullo
sportello. In caso di interruzione di alimentazioni, non
aprire lo sportello. Il cibo congelato non verra
danneggiato se la mancanza di alimentazione dura
meno di 13 ore. Se dura di pitl, & necessario
controllare il cibo e mangiario immediatamente o
cuocerlo e quindi congelario di nuovo.

Congelamento di cibi freschi

Attenersi alle seguenti istruzioni per ottenere i risultati
migliori. Non congelare quantita troppo grandi in una
volta sola. La qualita del cibo viene preservata in
modo ottimale quando il cibo viene congelato il pit
velocemente possibile. Non superare la capacita di
congelamento dell'elettrodomestico in 24 ore. lI
posizionamento di cibi caldi nello scomparto freezer
provoca il funzionamento continuo del refrigeratore
finché il cibo non si solidifica. Cid pud causare un
raffreddamento temporaneo eccessivo dello
scomparto di refrigerazione. Quando si congela cibo
fresco, tenere la manopola del termostato in una
posizione intermedia. E possibile congelare piccole
quantita di cibo fino a 1/2 kg. (1 la) senza regolare la
manopola della temperatura. Fare attenzione a non
mescolare cibi gia congelati e cibi freschi.

Preparazione dei cubetti di ghiaccio
Riempire la vaschetta per cubetti di ghiaccio per 3/4
con acqua e metterla nel freezer. Allentare la vaschetta
congelata con un cucchiaio o un attrezzo simile; non
utilizzare mai oggetti appuntiti come coltelli o forchette.

Sbrinamento

A) Scomparto frigo

Lo scomparto frigo si sbrina automaticamente.
L'acqua di sbrinamento scorre nel tubo di scarico
tramite un contenitore di raccolta posizionato nella
parte posteriore dell'elettrodomestico (elemento 6).
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Durante lo sbrinamento, possono formarsi
goccioline d'acqua nella parte posteriore dello
scomparto frigo in cui € posto un evaporatore
nascosto. Alcune goccioline possono rimanere
sul bordo e congelarsi di nuovo al termine dello
sbrinamento. Non utilizzare oggetti appuntiti come
coltelli o forchette per rimuovere le goccioline
ricongelate. Se in qualsiasi momento l'acqua di
sbrinamento non viene scaricata dal canale di
raccolta, controllare che il tubo di scarico non sia
stato ostruito da particelle di cibo. E possibile
pulire il tubo di scarico con un pulitore per tubi o
un attrezzo analogo. Controllare che il tubo sia
collocato in modo stabile con l'estremita nel
vassoio di raccolta sul compressore per evitare
che l'acqua spruzzi sull'istallazione elettrica o sul
pavimento (elemento 7).

B) Scomparto freezer

Lo sbrinamento & diretto e senza problemi, grazie
a un bacino speciale di raccolta per lo
sbrinamento. Sbrinare due volte all'anno o
quando si crea uno spessore di ghiaccio di circa 7
mm (1/4"). Per avviare la procedura di
sbrinamento, spegnere I'elettrodomestico sulla
presa e scollegare il cavo di alimentazione. Tutto
il cibo deve essere incartato in diversi strati di
carta di giornale e conservato il un luogo fresco
(ad esempio un frigorifero o una dispensa). E
possibile porre con attenzione contenitori di acqua
calda nel freezer per accelerare lo sbrinamento.
Non utilizzare oggetti appuntiti come coltelli o
forchette per rimuovere il ghiaccio.

Non utilizzare mai asciugacapelli, stufe o altri
elettrodomestici simili per lo sbrinamento.

Pulire via 'acqua di sbrinamento raccolta nella
parte inferiore dello scomparto freezer. Dopo lo
sbrinamento, asciugare completamente l'interno
(elemento 8 & 9). Inserire la spina nella presa a
muro e accendere l'alimentazione elettrica.

Sostituzione della lampadina interna
Per cambiare lampadina/LED utilizzati per
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio
Assistenza Autorizzato. La lampada (le lampade)
usata (usate) nell'apparecchiatura non € (sono)
adatta (adatte) per lilluminazione domestica.
L'obiettivo previsto per questa lampada & quello di
assistere l'utente in fase di posizionamento degli
alimenti allinterno del frigorifero / congelatore in
modo sicuro e comodo.

Le lampadine utilizzate in questo apparecchio
devono sopportare condizioni fisiche estreme
come temperature inferiori a -20°C.



Pulizia e manutenzione

1. Si consiglia di spegnere l'elettrodomestico
dalla presa e di scollegare il cavo di alimentazione
prima di pulire.

2. Non utilizzare mai attrezzi appuntiti 0 sostanze
abrasive, saponi, detergenti per la casa o cere per
la pulizia.

3. Utilizzare acqua tiepida per pulire 'armadietto
del dispositivo e asciugarlo.

4. Utilizzare un panno umido intriso di una
soluzione composta da un cucchiaino di
bicarbonato di soda e da circa mezzo litro di
acqua e pulire l'interno, quindi asciugare.

5. Assicurarsi che I'acqua non penetri nel quadro
di comando della temperatura.

6. Se l'elettrodomestico non viene usato per un lungo
periodo di tempo, spegnerlo, togliere tutti gli alimenti
dal suo intemo, pulirio e lasciare lo sportello aperto.

7. Si consiglia di pulire le parti metalliche del
prodotto (ad esempio I'esterno dello sportello e i
lati dell'armadietto) con una cera al silicone
(lucidante per auto) per proteggere la finitura della
vernice di alta qualita.

8. La polvere che si raccoglie sul condensatore, che
si trova sul retro dell'elettrodomestico, deve essere
rimossa una volta allanno con un aspirapolvere.

9. Controllare le guarnizioni dello sportello
periodicamente per garantire che siano pulite e
che non siano presenti particelle di cibo.

10. Non:

* Pulire I'elettrodomestico con sostanze non
adatte ad esempio prodotti a base di petrolio.

* Esporre mai ad alte temperature in alcun modo.
« Strofinare, sfregare o simili con sostanze abrasive.
11. Rimozione del coperchio dello scomparto
latticini e del vassoio dello sportello:

* Per rimuovere il coperchio dello scomparto
latticini, sollevare prima il coperchio di circa tre
centimetri ed estrarlo lateralmente dove si trova
un'apertura sul coperchio.

* Per rimuovere il vassoio dello sportello,
rimuovere tutto il contenuto e spingere
semplicemente il vassoio verso l'alto.

12. Verificare che il contenitore speciale in
plastica sul retro dell'elettrodomestico che
raccoglie I'acqua di sbrinamento sia sempre
pulito. Per rimuovere il vassoio per pulirlo,
attenersi alle istruzioni seguenti:

* Spegnere la presa di corrente ed estrarre la
spina di rete.

* Aprire delicatamente la borchia sul compressore
utilizzando un paio di pinze in modo che sia
possibile rimuovere il vassoio.

* Sollevarlo.

Istruzioni per I'uso

« Pulire e asciugare.

» Rimontare invertendo la sequenza delle
operazioni.

13. Per rimuovere un cassetto, tirarlo fuori per
quanto & possibile, rovesciarlo e poi estrarlo
completamente.

Riposizionamento dello sportello
Procedere seguendo l'ordine numerico
(elemento 10).

Cosa fare e cosa non fare

Si - Pulire e sbrinare periodicamente
I'elettrodomestico (vedere "Sbrinamento").

Si- Conservare la carne e il pollame crudi sotto
il cibo cotto e i prodotti caseari.

Si- Togliere le foglie delle verdure non utilizzabili
ed eliminare eventuale terra.

Si - Lavare lattuga, cavolo, prezzemolo e
cavolfiore su gambo.

Si - Awvolgere i formaggi prima in carta a prova
di grasso e quindi in una bustina in
polietilene, escludendo l'aria quanto piu
possibile. Per migliori risultati estrarre il cibo
dal frigorifero un'ora prima di mangiarlo.

Si - Incartare la carne e il pollame crudi in fogli di
polietilene o alluminio. In tal modo si evita la
secchezza.

Si - Awvolgere il pesce e le interiora in bustine in
polietilene.

Si - Awvolgere i cibi con odore forte o che
possono seccarsi in bustine di polietilene o
in fogli di alluminio oppure riporli in
contenitori a tenuta d'aria.

Si - Incartare bene il pane per conservarne la
freschezza.

Si - Raffreddare vini bianchi, birra, birra chiara e
acqua minerale prima di servirli.

Si - Controllare il contenuto del freezer
frequentemente.

Si- Conservare il cibo per brevi periodi come
possibile e attenersi alle date di scadenza.

Si- Conservare i cibi congelati in commercio
seguendo le istruzioni presenti sulla confezione.

Si - Scegliere sempre cibo fresco di alta qualita
e assicurarsi che sia completamente pulito
prima di congelarlo.

Si - Preparare il cibo fresco per il congelamento
in piccole porzioni per assicurare un
congelamento rapido.

Si - Incartare tutti i cibi in foglie di alluminio o in
sacchetti in polietilene per freezer e
assicurarsi di avere eliminato l'aria.

Si- Awvolgere i cibi congelati subito dopo l'acquisto
e metterli nel freezer appena possibile.



Si- Scongelare i cibi nello scomparto frigo.
No - Non conservare banane nello scomparto frigo.
No - Non conservare melone nel frigo. Puo essere
raffreddato per brevi periodi purché incartato
per evitare che I'aroma contamini gli altri cibi.
Non coprire le mensole con sostanze
protettive che possono ostruire la
circolazione dell'aria.
Non conservare sostanze velenose o
pericolose nell'elettrodomestico. E stato
progettato solo per la conservazione di cibi
commestibili.
Non consumare cibo che & stato raffreddato
per troppo tempo.
Non conservare cibi freschi e cotti insieme,
nello stesso contenitore. Devono essere
confezionati e conservati separatamente.
Non consentire a cibi scongelati o succhi di
sgocciolare nei cibi.
Non lasciare lo sportello aperto per lunghi
periodi poiché il funzionamento
dell'elettrodomestico diventa pit costoso e
causa un'eccessiva formazione di ghiaccio.
Non usare mai oggetti con bordi taglienti come
coltelli o forchette per rimuovere il ghiaccio.
Non introdurre cibi caldi nell'elettrodomestico.
Attendere prima che si raffreddino.
Non inserire bottiglie riempite di liquidi o
barattoli di latta contenenti liquidi carbonati
nel freezer in quanto possono scoppiare.
Non superare i carico massimo di
congelamento durante il congelamento di
cibi freschi.
Non dare ai bambini gelati e ghiaccio presi
direttamente dal freezer. La bassa temperatura
puo provocare bruciature da freddo alle labbra.
Non congelare bevande gasate.
Non tentare di conservare cibi congelati che
si sono scongelati; devono essere mangiati
entro 24 ore o cucinati e ricongelati.
No - Non rimuovere il cibo dal freezer con le mani
bagnate.

Consumo energetico

Il volume massimo di conservazione di cibi freddi
puo essere ottenuto senza usare il cassetto
centrale e quello superiore che si trovano nello
scomparto freezer. Il consumo energetico
dell'apparecchio & dichiarato quando lo
scomparto freezer € completamente carico senza
usare il cassetto centrale e quello superiore.

No -

No -

No

No

No

No

No -

No

No

No -

No -

No -
No -
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Consigli pratici sulla riduzione del consumo
energetico

1. Assicurarsi che I'apparecchio si trovi in aree ben
ventilate, lontano da fonti di calore (cucina,
termosifoni, ecc.). Allo stesso tempo, la posizione
dell'apparecchio deve essere scelta in modo tale da
impedire che sia sotto la luce diretta dei raggi solari.
2. Assicurarsi che gli alimenti acquistati
raffreddati/congelati siano posti nell'apparecchio
appena possibile, soprattutto in estate. Si
consiglia di usare borse termiche isolate per
trasportare gli alimenti a casa.

3. Consigliamo di eseguire nello scomparto
frigorifero lo scongelamento dei pacchetti estratti
dallo scomparto freezer. A questo scopo, la
confezione che deve essere scongelata sara posta
in un contenitore cosi l'acqua risultante dallo
scongelamento non scorrera nello scomparto
frigorifero. Consigliamo di cominciare a scongelare
24 ore prima di usare gli alimenti congelati.

4. Consigliamo di ridurre al minimo il numero di
aperture dello sportello.

5. Non tenere lo sportello dell'apparecchio aperto
piu del necessario ed assicurarsi che dopo ogni
apertura lo sportello sia ben chiuso.

Informazioni sul rumore e sulle vibrazioni
che possono presentarsi durante il

funzionamento dell'apparecchio

1. Il rumore del funzionamento pud aumentare
durante l'uso.

- Per mantenere le temperature ai valori regolati, i
compressori dell'elettrodomestico si avviano
periodicamente. Il rumore prodotto dal
compressore diventa piu forte quando si avvia e
si pud sentire un clic quando si arresta.

- Le prestazioni e le caratteristiche di
funzionamento dell'apparecchio possono
cambiare secondo le modifiche della temperatura
nell'ambiente. Cid & considerato normale.

2. Rumori come liquidi che scorrono o vengono
spruzzati.

- Questi rumori sono provocati dal flusso del
refrigerante nel circuito dellapparecchio e sono
conformi al principio di funzionamento dellapparecchio.
3. Ulteriori vibrazioni e rumori.

- Il'livello di rumore e vibrazioni pud essere
provocato dal tipo e dall'aspetto del pavimento su
cui l'apparecchio € posizionato. Assicurarsi che il
pavimento non abbia significativi livelli di
distorsione o che possa sostenere il peso
dell'apparecchio (€& flessibile).



- Un'altra fonte di rumore e vibrazioni € rappresentata
dagli oggetti posti sullapparecchio. Questi oggetti
devono essere rimossi dall'apparecchio.

- Le bottiglie e i contenitori posti nel frigorifero si
toccano. In questi casi spostare bottiglie e
contenitori in modo che ci sia dello spazio fra essi.

Risoluzione dei problemi

Se l'elettrodomestico non funziona quando &
acceso, controllare:

» che la spina sia inserita correttamente nella
presa e che l'alimentazione sia accesa (per
controllare l'alimentazione della presa, collegare
ad essa un altro elettrodomestico).

« se il fusibile & bruciato/l'interruttore di
distribuzione € spento.

« che il comando della temperatura sia impostato
correttamente.

« che la nuova spina sia cablata correttamente se
¢ stata cambiata la spina.

Se [l'elettrodomestico ancora non funziona dopo i
controlli elencati in precedenza, contattare il
distributore presso il quale ¢ stata acquistata l'unita.
Assicurarsi di aver effettuato questi controlli
poiché verra richiesto un sovrapprezzo se non
viene trovato alcun guasto.

negozio dove é stato acquistato il prodotto.

I SImbolO gy sul prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto non pud essere trattato
come normale rifiuto domestico. Invece deve essere portato al punto di raccolta adatto per il
riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Assicurando il corretto smaltimento di
questo prodotto, si evitano potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute, che potrebbero
derivare da una gestione inappropriata del prodotto. Per informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di
questo prodotto, contattare I'ufficio cittadino locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il
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